
Commercial Electric Griddle
INSTRUCTION MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price. "Save
Half", "Half Price" or any other similarexpressions used by us only represents
an estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us

compared to the major top brands and doses not necessarily mean to cover all
categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually saving half in
comparison with the top major brands.

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support  
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Commercial Electric Griddle 

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support 

This is the original manual, please read all the instructions carefully before operating. 
VEVOR reserves the right to interpret this user manual. The appearance of the product shall be subject to the 
product you received. Product technology or further software updates are subject to change without notice.

MODEL NO.: EG-818US/EG-818EU/EG-818AU
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IMPORTANT SAFEGUARDS

This manual will outline safety warnings and precautions, operating, maintenance and cleaning. The warnings 
and instructions reviewed in this manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur. 
Caution and common sense are not built into this product, since we believe that the uses will comply with these 
codes.

Please read ALL the instructions before using your machine.
1. Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on the appliance's rating label. 
2. Do not let children and minors get close to or touch the machine.
3. Do not touch the hot surface directly with your hands. Always use the handle or knob for operation.
4. To prevent electrical shock, do not immerse the cord or plug into water or other liquids.
5. Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
6. Unplug the machine from the outlet when not in use and before cleaning. Cool the appliance before installing 
or removing parts and before cleaning.
7. Cool down the HOT parts before operation.
8. Do not operate the device with damaged cord or plug, malfunction or with any mechanical damage. Send it to 
your nearest authorized service centre for examination and repair (ONLY technicians should open up the unit).
9. Using any accessories or attachments that are not provided or recommended by the manufacturer may cause 
injury. 
10. If the machine is not to be used for a long period of time, unplug it, clean and cover it and store it in a dry 
and safe place.
11. Do not leave the power cord hanging over the edge of table or counter or let it come into contact with any 
hot surfaces.
12. Do not place the unit on or near hot air, electric burners or heaters.
13. Always switch off the power to the socket before plugging in or unplugging. Hold the plug instead of pulling 
on the cord.
14. Do not apply this unit to any other purposes than the indicated usage. 
15. INDOOR USE ONLY.
16. KEEP IT OUT OF CHILDREN'S REACH.
17. DO NOT CLEAN IT WITH ANY ABRASIVE MATERIAL.
18. Never leave it unattended while in use.
19. Always check that this machine is plugged into a grounded outlet with the appropriate electrical supply. 
Ensure that the wall outlet being used is properly grounded. If not, you must install a grounded outlet. Have the 
work performed only by a certified electrician who is properly qualified to meet local safety and electrical codes. 
20. Ensure that the power outlet, plug and cord being used are in good working condition. Damaged compo-
nents should be repaired by a certified electrician who is qualified to meet local safety and electrical codes. Even 
if your power cord is functioning properly, keep it away from water and avoid letting it run over carpets or 
heating devices.
21. Avoid using it in the presence of flammable liquids, gases, dust or other explosive situations.
22. Extreme caution must be taken when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.
23. Do not operate the machine in an appliance garage or under a wall cabinet. Always unplug the unit from the 
electrical outlet when storing in an appliance garage. Otherwise, it would cause a risk of fire, especially if the 
machine touches the garage wall or the door touches it as it closes.
24. Type Y attachment: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
25. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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Please read the following statements carefully and understand their meaning prior to use to 
ensure safe operation.

INDOOR USE ONLY

Warning- To reduce the risk of iniury, user must read this intruction manual carefuly.

This symbol indicates a kind of precaution, warning, or danger. It is placed before a
safety comment, ingoring which may lead to an accident. To reduce the risk of injury, 
fire,or electrocution, please always follow the recommendations shown below.

This product is subject to the provision of European Directive 2012/19/EC. The symbol
showing a wheelie bin crossed through indicates that the product requires separate 
refuse collection in the European Union. This applies to the product and all accessories 
marked with this symbol. Products marked as such may not be discarded with normal
domestic waste, but must be taken to a collection point for recycling electrical and 
electronic devices.    

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cutout, this appliance must not be supplied through an external switching device,such 
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and offby the utility.

NOTE:
1. Do not spray the electric griddle with a water hose under pressure.Do not spray liquids directly onto the control 
panel (refer to tCare and Maintenance for details).
2. Do not place any part of your body on electric griddle when the unit is turned on.
3. Do not operate the electric griddle next to any heat source or grease emitting appliance 
4. Do not use the unit for any other purpose other than holding food.
5. Do not use sharp objects to activate controls. 
6. Do not touch the tank element covers or elements when machine is hot.
7. Please be careful during use. Do not put non-food items into the product for heating and please use purified 
water.

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the machine correctly, read this 
instruction carefully before operation and keep it properly for future reference. Please be sure to read the 
precautions and safety rules in this page to ensure your safe use.
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PRODUCT PARAMETERS

1600W/13.3Amps Full Flat

Hot Plate Surface Voltage

AC110V~120V

AC220V~240V

NEMA 5-15P Plug

European Plug

Australian Plug

Full Flat

Full Flat AC220V~240V

Plug Type

3000W/13.6Amps

3000W/13.6Amps

Input PowerModel No.

EG-818US

EG-818EU

EG-818AU

CIRCUIT DIAGRAM

NOTE:
1. The voltage used for this device must be the same as the power supply voltage.
2. Users need to install it near the power switch and fuse
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1. Place the machine on a clean, dry, level surface near a plug base outlet. 
2. Plug the cord into the wall outlet, and the green indicator light will be on while power is supplied to the  
machine.
3. Turn the temperature knob clockwise to adjust the temperature to the desired temperature. At the same time, 
the yellow indicator light is on, indicating that the electric heater begins to heat up and the temperature of the 
machine starts to rise.
4. When the temperature rises to the desired level, the heat controller will automatically cut off, while the yellow 
indicator light goes out and the electric heater stops heating.
5. When the temperature is slightly lower, the heat controller will automatically energize, the yellow indicator 
light will be on, the electric heater will work again and the temperature will rise.
6. After finished, for safety, please turn the temperature knob counterclockwise to the limit position and cut off 
the power.

NOTE: It works in this way repeatedly in order to make sure temperature is certain in a range.

1. When the food is ready, the user take them out gently with the shovel provided. Don't use metal to roll up or 
take out the food, otherwise it will hurt the surface of heating plate.
2. The oil drip tray can be used to collect the remaining oil or grease. It should be emptied frequently to avoid 
overflow.

TIPS & HINTSIONS

Daily:
After daily use, keep the griddle hot (at 300℉), and rub it clean with a grill brush or grill brick. Do not use 
cleaning chemicals or soaps as these can be absorbed by the surface and/or seep into the gaps on the egdes of 
the griddle and affect the flavor of the food. If necessary, use only clean water, oil, and/or a food grade degreaser 
for the cleaning process. Remove and empty the grease container, clean the grease trough and the unit's surface. 
Cool down the unit and apply a thin coating of cooking oil if necessary to prevent corrosion.

Weekly:
Perform the daily cleaning process. Allow the griddle to cool completely and thoroughly clean the griddle plate 
with a food grade degreaser. Do not use cleaning chemicals or soaps as these can be absorbed by the surface 
and/or seep into the gaps on the edges of the griddle and affect the flavor of the food. Season the griddle per 
the instructions in the Start-up section. To prevent corrosion, please avoid the following situations: the griddle 
remains unseasoned; a thin coating of cooking oil is not applied.

CAUTION:
1. NEVER IMMERSE CORD, PLUD OR UNIT IN WATER OR OTHER LIQUIDS.
2. In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must not be 
supplied through an externalswitching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility.

CLEANING AND MAINTENANCE

OPERATING INSTRUCTIONS
Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and packaging materials, and 
check that the cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe them over with a damp cloth. Spread 
over with an absorbent kitchen towel and wipe off any excess oil. When your appliance is heated for the first time, 
it may emit slight smoke or odor, which is normal for many heating appliances, and will not affect the safety of 
your appliance.
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Possible Troubleshooting Chart

Problem Cause(s) Solution(s)

The power doesn't turn on after 
the griddle is plugged in.

The thermostat indicator doesn't 
work and the griddle doesn't heat 
up.

The power indicator is on, but the 
griddle doesn't heat up.

The temperature control is working, 
but the power indicator is not on.

The power indicator goes wrong. Contact a qualified technician or an 
authorized dealer.

The temperature control element 
goes wrong.

Contact a qualified technician or an 
authorized dealer.

1. Fail to be connected to the 
heating element.
2. The heating element goes wrong.

1. Contact a qualified technician or an 
authorized dealer for heating 
element connection fault.
2. Contact a qualified technician or an 
authorized dealer for heating element 
fault.

1. The plug haven't been inserted in 
the socket properly.
2. Fuse has blown.

1. Remove the plug and insert it 
correctly.
2. Replace the fuse.

STORAGE

SAFETY AND TROUBLESHOOTING

1.Always unplug the machine before storage.
2.Always make sure the machine is cool and dry before string.

Please note that the Electric Griddle will be too hot to handle immediately after use. If a problem occurs that 
does not appear in the table below, stop using the fryer and seek help from the manufacturer, a qualified 
technician or an authorized dealer.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.  Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho 
Cucamonga, CA 91730

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX





Technical Support and E-Warranty 
Certificate www.vevor.com/support 



Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.  „Sparen  

Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  

eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  

Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  notwendigerweise,  

dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  

daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  

den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Kommerzielle  elektrische  Grillplatte

BEDIENUNGSANLEITUNG

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  Sie  uns  gerne:

Dies  ist  das  Originalhandbuch.  Lesen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme  bitte  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.

MODELLNR.:  EG-818US/EG-818EU/EG-818AU

VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  dieses  Benutzerhandbuch  zu  interpretieren.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  hängt  von  dem  Produkt  ab,  das  Sie  

erhalten  haben.  Die  Produkttechnologie  oder  weitere  Software-Updates  können  ohne  vorherige  Ankündigung  geändert  werden.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Kommerzielle  elektrische  Grillplatte
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12.  Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  auf  oder  in  die  Nähe  von  heißer  Luft,  elektrischen  Brennern  oder  Heizgeräten.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose  ordnungsgemäß  geerdet  ist.  Wenn  nicht,  müssen  Sie  eine  geerdete  Steckdose  installieren.  Lassen  Sie  die  Arbeit  nur  von  

einem  zertifizierten  Elektriker  durchführen,  der  über  die  erforderliche  Qualifikation  verfügt,  um  die  örtlichen  Sicherheits-  und  Elektrovorschriften  einzuhalten.

2.  Lassen  Sie  Kinder  und  Jugendliche  nicht  in  die  Nähe  der  Maschine  kommen  oder  diese  berühren.

11.  Lassen  Sie  das  Netzkabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  und  vermeiden  Sie,  dass  es  mit  heißen  Oberflächen  in  Berührung  kommt.

20.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose,  der  Stecker  und  das  Kabel  in  einwandfreiem  Zustand  sind.  Beschädigte  Komponenten  sollten  von  einem  

zertifizierten  Elektriker  repariert  werden,  der  die  örtlichen  Sicherheits-  und  Elektrovorschriften  einhält.  Auch  wenn  Ihr  Netzkabel  einwandfrei  funktioniert,  halten  Sie  es  von  

Wasser  fern  und  vermeiden  Sie,  dass  es  über  Teppiche  oder  Heizgeräte  läuft.

18.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

9.  Die  Verwendung  von  Zubehör  oder  Zusatzgeräten,  die  nicht  vom  Hersteller  bereitgestellt  oder  empfohlen  werden,  kann  zu  Verletzungen  führen.

24.  Aufsatz  Typ  Y:  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  den  Hersteller,  seinen  Kundendienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  ersetzt  werden,  um  

Gefährdungen  zu  vermeiden.

15.  NUR  IM  INNENBEREICH  VERWENDEN.

6.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  benutzen  und  bevor  Sie  es  reinigen.  Lassen  Sie  das  Gerät  abkühlen,  bevor  Sie  Teile  einbauen  oder  

entfernen  und  bevor  Sie  es  reinigen.

23.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  in  einer  Garage  oder  unter  einem  Wandschrank.  Ziehen  Sie  bei  der  Lagerung  in  einer  Garage  immer  den  Stecker  aus  der  Steckdose.  

Andernfalls  besteht  Brandgefahr,  insbesondere  wenn  die  Maschine  die  Garagenwand  berührt  oder  das  Tor  beim  Schließen  die  Garagenwand  berührt.

13.  Schalten  Sie  die  Steckdose  immer  aus,  bevor  Sie  sie  einstecken  oder  herausziehen.  Halten  Sie  den  Stecker  fest,  anstatt  am  Kabel  zu  ziehen.

21.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen,  Staub  oder  anderen  explosiven  Situationen.

4.  Um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  das  Kabel  oder  den  Stecker  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

10.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  den  Stecker,  reinigen  Sie  sie,  decken  Sie  sie  ab  und  lagern  Sie  sie  an  einem  trockenen  und  sicheren  

Ort.

19.  Überprüfen  Sie  immer,  dass  diese  Maschine  an  eine  geerdete  Steckdose  mit  entsprechender  Stromversorgung  angeschlossen  ist.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Spannung  in  Ihrer  Steckdose  mit  der  Spannung  auf  dem  Typenschild  des  Geräts  übereinstimmt.

8.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker,  Fehlfunktionen  oder  mechanischen  Schäden.  Senden  Sie  es  zur  Überprüfung  und  Reparatur  an  Ihr  

nächstgelegenes  autorisiertes  Servicecenter  (NUR  Techniker  sollten  das  Gerät  öffnen).

Bei  diesem  Produkt  sind  weder  Vorsicht  noch  gesunder  Menschenverstand  angebracht,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  diesen  Vorschriften  entspricht.

17.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

25.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  

Erfahrung  und  Kenntnissen  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder  Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  erhalten  haben  und  die  

damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  

werden.

In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen  sowie  Bedienung,  Wartung  und  Reinigung  beschrieben.  Die  in  diesem  Handbuch  

enthaltenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.

7.  Die  heißen  Teile  vor  dem  Betrieb  abkühlen  lassen.

16.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

22.  Beim  Bewegen  eines  Geräts,  das  heißes  Öl  oder  andere  heiße  Flüssigkeiten  enthält,  ist  äußerste  Vorsicht  geboten.

5.  Tauchen  Sie  das  Gerät  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

14.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  für  andere  als  die  angegebenen  Zwecke.

3.  Berühren  Sie  die  heiße  Oberfläche  nicht  direkt  mit  den  Händen.  Benutzen  Sie  zur  Bedienung  immer  den  Griff  oder  Knopf.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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5.  Verwenden  Sie  keine  scharfen  Gegenstände  zum  Betätigen  der  Bedienelemente.

6.  Berühren  Sie  die  Tankelementabdeckungen  oder  -elemente  nicht,  wenn  die  Maschine  heiß  ist.

7.  Bitte  seien  Sie  vorsichtig  beim  Gebrauch.  Geben  Sie  keine  Nicht-Lebensmittel  in  das  Produkt  zum  Erhitzen  und  verwenden  Sie  gereinigtes

2.  Legen  Sie  keinen  Körperteil  auf  die  elektrische  Grillplatte,  wenn  das  Gerät  eingeschaltet  ist.

3.  Betreiben  Sie  die  elektrische  Grillplatte  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  oder  fettabgebenden  Geräten.  4.  Verwenden  

Sie  das  Gerät  ausschließlich  zum  Aufbewahren  von  Lebensmitteln.

1.  Die  elektrische  Grillplatte  nicht  mit  einem  unter  Druck  stehenden  Wasserschlauch  abspritzen.  Keine  Flüssigkeiten  direkt  auf  das  Bedienfeld  sprühen  

(Einzelheiten  finden  Sie  unter  „Pflege  und  Wartung“).

NOTIZ:

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  die  Maschine  richtig  bedienen  können,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  

der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  Bitte  lesen  Sie  unbedingt  die  Vorsichtsmaßnahmen  

und  Sicherheitsregeln  auf  dieser  Seite,  um  eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

Wasser.

NUR  FÜR  DEN  INNENBEREICH

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EG.  Das  Symbol

Das  Symbol  mit  der  durchgestrichenen  Mülltonne  bedeutet,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  

Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte,  die  

so  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden.

Hausmüll,  sondern  muss  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  

abgegeben  werden.

ACHTUNG:  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,  

darf  dieses  Gerät  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät,  wie  etwa  eine  Zeitschaltuhr,  versorgt  oder  an  einen  Stromkreis  

angeschlossen  werden,  der  vom  Energieversorger  regelmäßig  ein-  und  ausgeschaltet  wird.

Dieses  Symbol  weist  auf  eine  Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr  hin.  Es  steht  vor  einem

Sicherheitshinweis:  Das  Nichtbeachten  kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Bränden  oder  

Stromschlägen  zu  verringern,  befolgen  Sie  bitte  immer  die  unten  aufgeführten  Empfehlungen.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  diese  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Hinweise  sorgfältig  durch  und  machen  Sie  sich  vor  der  Verwendung  mit  deren  Bedeutung  vertraut,  

um  einen  sicheren  Betrieb  zu  gewährleisten.
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3000  W/13,6  Ampere

Voll  flach

2.  Benutzer  müssen  es  in  der  Nähe  des  Netzschalters  und  der  Sicherung  installieren

Stromspannung SteckertypEingangsleistung

Europäischer  SteckerVoll  flach

Australischer  Stecker

Kochplattenoberfläche

Wechselstrom  220  V  bis  240  V

HINWEIS:  1.  Die  für  dieses  Gerät  verwendete  Spannung  muss  mit  der  Versorgungsspannung  übereinstimmen.

1600  W/13,3  AmpereEG-818US

Wechselstrom  220  V  bis  240  V

Modell  Nr.

NEMA  5-15P-Stecker

EG-818AU 3000  W/13,6  Ampere

Voll  flach

EG-818EU

Wechselstrom  110  V  bis  120  V

PRODUKTPARAMETER

SCHALTBILD
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Täglich:

Wöchentlich:

3.  Drehen  Sie  den  Temperaturknopf  im  Uhrzeigersinn,  um  die  gewünschte  Temperatur  einzustellen.  Gleichzeitig  leuchtet  die  gelbe  Kontrollleuchte  und  zeigt  damit  an,  dass  

die  elektrische  Heizung  zu  heizen  beginnt  und  die  Temperatur  der  Maschine  zu  steigen  beginnt.

4.  Wenn  die  Temperatur  das  gewünschte  Niveau  erreicht,  schaltet  der  Wärmeregler  automatisch  ab,  während  die  gelbe  Kontrollleuchte  erlischt  und  die  elektrische  Heizung  

aufhört  zu  heizen.

1.  Stellen  Sie  die  Maschine  auf  eine  saubere,  trockene  und  ebene  Fläche  in  der  Nähe  einer  Steckdose.

2.  Die  Ölauffangschale  dient  zum  Auffangen  des  restlichen  Öls  oder  Fetts.  Sie  sollte  häufig  geleert  werden,  um  ein  Überlaufen  zu  
vermeiden.

Halten  Sie  die  Grillplatte  nach  dem  täglichen  Gebrauch  heiß  (auf  300  °F)  und  reiben  Sie  sie  mit  einer  Grillbürste  oder  einem  Grillstein  sauber.  Verwenden  Sie  keine  

Reinigungschemikalien  oder  Seifen,  da  diese  von  der  Oberfläche  absorbiert  werden  und/oder  in  die  Lücken  an  den  Rändern  der  Grillplatte  sickern  und  den  Geschmack  der  

Speisen  beeinträchtigen  können.  Verwenden  Sie  bei  Bedarf  nur  sauberes  Wasser,  Öl  und/oder  einen  lebensmittelechten  Fettlöser  zum  Reinigen.  Entfernen  und  leeren  Sie  den  

Fettbehälter,  reinigen  Sie  die  Fettwanne  und  die  Oberfläche  des  Geräts.

2.  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,  darf  dieses  Gerät  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät,  

wie  beispielsweise  eine  Zeitschaltuhr,  versorgt  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen  werden,  der  vom  Energieversorger  regelmäßig  ein-  und  

ausgeschaltet  wird.

2.  Stecken  Sie  das  Kabel  in  die  Steckdose.  Die  grüne  Kontrollleuchte  leuchtet,  während  die  Maschine  mit  Strom  versorgt  wird.

HINWEIS:  Dieser  Vorgang  wird  wiederholt  durchgeführt,  um  sicherzustellen,  dass  die  Temperatur  in  einem  bestimmten  Bereich  liegt.

Führen  Sie  den  täglichen  Reinigungsvorgang  durch.  Lassen  Sie  die  Grillplatte  vollständig  abkühlen  und  reinigen  Sie  sie  gründlich  mit  einem  lebensmittelechten  Entfetter.  

Verwenden  Sie  keine  Reinigungschemikalien  oder  Seifen,  da  diese  von  der  Oberfläche  absorbiert  werden  und/oder  in  die  Lücken  an  den  Rändern  der  Grillplatte  sickern  

und  den  Geschmack  der  Speisen  beeinträchtigen  können.  Würzen  Sie  die  Grillplatte  gemäß  den  Anweisungen  im  Abschnitt  „Inbetriebnahme“.  Um  Korrosion  zu  vermeiden,  

vermeiden  Sie  bitte  die  folgenden  Situationen:  Die  Grillplatte  bleibt  ungewürzt;  es  wird  keine  dünne  Schicht  Speiseöl  aufgetragen.

Entfernen  Sie  vor  der  ersten  Inbetriebnahme  des  Geräts  sämtliche  Werbematerialien  und  Verpackungsmaterialien  und  prüfen  Sie,  ob  die  Kochplatten  sauber  und  staubfrei  

sind.  Wischen  Sie  sie  bei  Bedarf  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.  Verteilen  Sie  die  Masse  mit  einem  saugfähigen  Küchentuch  und  wischen  Sie  überschüssiges  Öl  ab.  Wenn  Ihr  

Gerät  zum  ersten  Mal  erhitzt  wird,  kann  es  zu  leichter  Rauch-  oder  Geruchsentwicklung  kommen.  Dies  ist  bei  vielen  Heizgeräten  normal  und  hat  keinen  Einfluss  auf  die  Sicherheit  

Ihres  Geräts.

1.  Wenn  das  Essen  fertig  ist,  nehmen  Sie  es  vorsichtig  mit  der  mitgelieferten  Schaufel  heraus.  Verwenden  Sie  kein  Metall  zum  Aufrollen  oder  Herausnehmen  des  Essens,  

da  sonst  die  Oberfläche  der  Heizplatte  beschädigt  wird.

VORSICHT:

1.  TAUCHEN  SIE  KABEL,  STECKER  ODER  GERÄT  NIEMALS  IN  WASSER  ODER  ANDERE  FLÜSSIGKEITEN.

5.  Wenn  die  Temperatur  etwas  niedriger  ist,  wird  der  Wärmeregler  automatisch  aktiviert,  die  gelbe  Kontrollleuchte  leuchtet  auf,  die  elektrische  Heizung  funktioniert  wieder  

und  die  Temperatur  steigt.

Kühlen  Sie  das  Gerät  ab  und  tragen  Sie  bei  Bedarf  eine  dünne  Schicht  Speiseöl  auf,  um  Korrosion  zu  verhindern.

6.  Wenn  Sie  fertig  sind,  drehen  Sie  aus  Sicherheitsgründen  den  Temperaturknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn  bis  zum  Anschlag  und  schalten  Sie  die  Stromversorgung  aus.

TIPPS  &  HINWEISE

BEDIENUNGSANLEITUNG

REINIGUNG  UND  WARTUNG
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1.  Der  Stecker  steckte  nicht  richtig  in  der  

Steckdose.
2.  Sicherung  ist  durchgebrannt.

2.  Das  Heizelement  funktioniert  nicht.

1.  Wenden  Sie  sich  bei  einem  Fehler  am  

Heizelementanschluss  an  einen  qualifizierten  

Techniker  oder  einen  autorisierten  Händler.

Das  Temperaturregelelement  funktioniert  nicht. Wenden  Sie  sich  an  einen  qualifizierten  Techniker  oder  

einen  autorisierten  Händler.

1.  Keine  Verbindung  zum  Heizelement  

möglich.

2.  Wenden  Sie  sich  bei  einem  Fehler  am  Heizelement  an  

einen  qualifizierten  Techniker  oder  einen  autorisierten  

Händler.

2.  Ersetzen  Sie  die  Sicherung.

1.  Stecker  abziehen  und  wieder  richtig  einstecken.

Wenden  Sie  sich  an  einen  qualifizierten  Techniker  oder  

einen  autorisierten  Händler.

Die  Betriebsanzeige  funktioniert  nicht  richtig.

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

Mögliche  Fehlerbehebungstabelle

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Problem Lösung(en)

Die  Thermostatanzeige  funktioniert  

nicht  und  die  Grillplatte  heizt  nicht  auf.

Nachdem  die  Grillplatte  eingesteckt  wurde,  

lässt  sie  sich  nicht  einschalten.

Bitte  beachten  Sie,  dass  die  elektrische  Grillplatte  unmittelbar  nach  dem  Gebrauch  zu  heiß  zum  Anfassen  ist.  Wenn  ein  Problem  auftritt,  das  in  der  

folgenden  Tabelle  nicht  aufgeführt  ist,  verwenden  Sie  die  Fritteuse  nicht  weiter  und  wenden  Sie  sich  an  den  Hersteller,  einen  qualifizierten  Techniker  

oder  einen  autorisierten  Händler.

Ursache(n)

2.  Stellen  Sie  vor  dem  Bespannen  immer  sicher,  dass  die  Maschine  kühl  und  trocken  ist.

1.  Ziehen  Sie  vor  der  Lagerung  immer  den  Stecker  aus  der  Maschine.

Die  Betriebsanzeige  leuchtet,  aber  die  Grillplatte  

heizt  nicht  auf.

Die  Temperaturregelung  funktioniert,  aber  die  

Betriebsanzeige  leuchtet  nicht.

SICHERHEIT  UND  FEHLERSUCHE

LAGERUNG
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Technischer  Support  und  E-
Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI
Komercyjny  elektryczny  grill

Nadal  staramy  się  dostarczać  Ci  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.  „Oszczędzaj  
połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  

narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  
wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  

aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  
oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  najlepszymi  markami.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  

Technologia  produktu  lub  dalsze  aktualizacje  oprogramowania  mogą  ulec  zmianie  bez  powiadomienia.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

NR  MODELU:  EG-818US/EG-818EU/EG-818AU

Komercyjny  elektryczny  grill
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14.  Nie  należy  stosować  tego  urządzenia  do  celów  innych  niż  wskazane.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

9.  Korzystanie  z  akcesoriów  i  elementów  mocujących,  które  nie  są  dostarczone  lub  zalecane  przez  producenta,  może  spowodować  obrażenia.

18.  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.

22.  Należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  przenoszenia  urządzenia  zawierającego  gorący  olej  lub  inne  gorące  płyny.

24.  Złącze  typu  Y:  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  

osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

Upewnij  się,  że  używane  gniazdko  ścienne  jest  prawidłowo  uziemione.  Jeśli  nie,  musisz  zainstalować  uziemione  gniazdko.  Prace  zlecaj  wyłącznie  certyfikowanemu  

elektrykowi,  który  ma  odpowiednie  kwalifikacje  do  spełniania  lokalnych  przepisów  bezpieczeństwa  i  elektrycznych.

2.  Nie  pozwalaj  dzieciom  i  osobom  niepełnoletnim  zbliżać  się  do  urządzenia  lub  go  dotykać.

11.  Nie  pozostawiaj  przewodu  zasilającego  zwisającego  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  i  nie  dopuszczaj  do  jego  kontaktu  z  gorącymi  powierzchniami.

4.  Aby  uniknąć  porażenia  prądem  elektrycznym,  nie  zanurzaj  przewodu  ani  wtyczki  w  wodzie  lub  innych  płynach.

13.  Zawsze  wyłączaj  zasilanie  gniazdka  przed  podłączeniem  lub  odłączeniem.  Trzymaj  wtyczkę  zamiast  ciągnąć  za  przewód.

21.  Unikaj  używania  urządzenia  w  obecności  łatwopalnych  cieczy,  gazów,  pyłów  lub  w  innych  miejscach  zagrożonych  wybuchem.

15.  TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ  POMIESZCZEŃ.

23.  Nie  używaj  urządzenia  w  garażu  na  urządzenia  ani  pod  szafką  ścienną.  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  podczas  przechowywania  w  garażu  

na  urządzenia.  W  przeciwnym  razie  może  to  spowodować  ryzyko  pożaru,  zwłaszcza  jeśli  urządzenie  dotknie  ściany  garażu  lub  drzwi  dotkną  jej  podczas  zamykania.

6.  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używane  i  przed  czyszczeniem.  Ostudź  urządzenie  przed  instalacją  lub  usunięciem  części  i  przed  czyszczeniem.

Produkt  ten  nie  jest  produktem  stworzonym  z  myślą  o  zachowaniu  ostrożności  i  zdrowego  rozsądku,  gdyż  uważamy,  że  jego  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  
zasad.

8.  Nie  używaj  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką,  niesprawnym  lub  z  jakimkolwiek  uszkodzeniem  mechanicznym.  Wyślij  je  do  najbliższego  

autoryzowanego  punktu  serwisowego  w  celu  sprawdzenia  i  naprawy  (TYLKO  technicy  powinni  otwierać  urządzenie).

17.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

25.  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  

lub  nieposiadające  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  są  nadzorowane  lub  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  

tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

10.  Jeśli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  je  odłączyć  od  zasilania,  wyczyścić,  przykryć  i  przechowywać  w  suchym  i  bezpiecznym  miejscu.

19.  Zawsze  sprawdzaj,  czy  urządzenie  jest  podłączone  do  uziemionego  gniazdka  z  odpowiednim  zasilaniem  elektrycznym.

1.  Upewnij  się,  że  napięcie  w  gniazdku  jest  takie  samo,  jak  napięcie  podane  na  tabliczce  znamionowej  urządzenia.

3.  Nie  dotykaj  gorącej  powierzchni  bezpośrednio  rękoma.  Zawsze  używaj  uchwytu  lub  pokrętła  do  obsługi.

12.  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  gorącym  powietrzu,  palnikach  elektrycznych  lub  grzejnikach  ani  w  ich  pobliżu.

W  niniejszej  instrukcji  przedstawiono  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,  konserwacji  i  czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  

omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  mogą  obejmować  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.

7.  Przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  schłodzić  GORĄCE  części.

16.  PRZECHOWYWAĆ  POZA  ZASIĘGIEM  DZIECI.

20.  Upewnij  się,  że  używane  gniazdo  zasilania,  wtyczka  i  przewód  są  w  dobrym  stanie  technicznym.  Uszkodzone  komponenty  powinny  zostać  naprawione  przez  

certyfikowanego  elektryka,  który  jest  uprawniony  do  spełniania  lokalnych  przepisów  bezpieczeństwa  i  elektrycznych.  Nawet  jeśli  przewód  zasilający  działa  prawidłowo,  

trzymaj  go  z  dala  od  wody  i  unikaj,  aby  biegł  po  dywanach  lub  urządzeniach  grzewczych.

5.  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA
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5.  Nie  używaj  ostrych  przedmiotów  do  aktywacji  elementów  sterujących.

6.  Nie  dotykaj  pokryw  elementów  zbiornika  ani  elementów,  gdy  maszyna  jest  gorąca.

3.  Nie  używaj  grilla  elektrycznego  w  pobliżu  źródeł  ciepła  lub  urządzeń  wydzielających  tłuszcz.  4.  Nie  używaj  urządzenia  do  żadnych  

innych  celów  niż  przechowywanie  żywności.

woda.

2.  Nie  kładź  żadnej  części  ciała  na  elektrycznej  patelni,  gdy  urządzenie  jest  włączone.

7.  Zachowaj  ostrożność  podczas  użytkowania.  Nie  wkładaj  do  produktu  przedmiotów  niebędących  żywnością  w  celu  podgrzania  i  używaj  oczyszczonych

1.  Nie  polewaj  grilla  elektrycznego  wodą  pod  ciśnieniem.  Nie  rozpylaj  płynów  bezpośrednio  na  panel  sterowania  (szczegółowe  informacje  znajdują  się  w  rozdziale  Pielęgnacja  

i  konserwacja).

NOTATKA:

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  maszynę,  przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  

użytkowania  i  zachowaj  ją  w  odpowiednim  stanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś  środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  na  

tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.

03

TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ

odpady  domowe,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  i  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  Symbol

komentarz  dotyczący  bezpieczeństwa,  którego  zignorowanie  może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  

obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  zawsze  postępuj  zgodnie  z  zaleceniami  podanymi  poniżej.

Ten  symbol  oznacza  rodzaj  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Jest  umieszczany  przed

pokazujący  przekreślony  kosz  na  śmieci  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  

Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  w  ten  

sposób  nie  można  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję  obsługi.

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  poniższe  oświadczenia  i  zrozumieć  ich  znaczenie,  aby  zapewnić  bezpieczną  eksploatację.

UWAGA:  Aby  uniknąć  zagrożenia  związanego  z  przypadkowym  zresetowaniem  wyłącznika  termicznego,  

urządzenie  to  nie  może  być  zasilane  za  pośrednictwem  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak  timer,  

ani  podłączane  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez  dostawcę  energii.
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SCHEMAT  OBWODÓW

PARAMETRY  PRODUKTU

2.  Użytkownicy  muszą  zainstalować  go  w  pobliżu  wyłącznika  zasilania  i  bezpiecznika

Pełne  mieszkanie

Prąd  zmienny  110  V~120  VPełne  mieszkanie

EG-818EU

Numer  modelu

Wtyczka  NEMA  5-15P

3000  W/13,6  AEG-818AU

1600  W/13,3  AEG-818US

prąd  zmienny  220  V~240  V

prąd  zmienny  220  V~240  V

Powierzchnia  płyty  grzewczej

UWAGA:  1.  Napięcie  używane  dla  tego  urządzenia  musi  być  takie  samo,  jak  napięcie  zasilania.

Pełne  mieszkanie

Moc  wejściowa

Wtyczka  australijska

Typ  wtyczki

Wtyczka  europejska3000  W/13,6  A

Woltaż
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WSKAZÓWKI  I  PORADY

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

Tygodnik:

6.  Po  zakończeniu  gotowania,  ze  względów  bezpieczeństwa,  należy  przekręcić  pokrętło  temperatury  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara  do  pozycji  granicznej  i  

wyłączyć  zasilanie.

5.  Gdy  temperatura  nieznacznie  spadnie,  regulator  ciepła  automatycznie  się  włączy,  zaświeci  się  żółta  kontrolka,  grzejnik  elektryczny  zacznie  działać  

ponownie,  a  temperatura  wzrośnie.

Ostudź  urządzenie  i  w  razie  potrzeby  nałóż  cienką  warstwę  oleju  jadalnego,  aby  zapobiec  korozji.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  zdejmij  wszelkie  materiały  promocyjne  i  materiały  opakowaniowe  oraz  sprawdź,  czy  płyty  grzewcze  są  czyste  i  

wolne  od  kurzu.  W  razie  potrzeby  przetrzyj  je  wilgotną  ściereczką.  Rozprowadź  chłonną  ściereczkę  kuchenną  i  wytrzyj  nadmiar  oleju.  Gdy  urządzenie  jest  

podgrzewane  po  raz  pierwszy,  może  wydzielać  lekki  dym  lub  zapach,  co  jest  normalne  w  przypadku  wielu  urządzeń  grzewczych  i  nie  wpłynie  na  bezpieczeństwo  

urządzenia.

1.  Gdy  jedzenie  jest  gotowe,  użytkownik  delikatnie  wyjmuje  je  za  pomocą  dostarczonej  łopatki.  Nie  używaj  metalu  do  zwijania  lub  wyjmowania  jedzenia,  

w  przeciwnym  razie  uszkodzi  to  powierzchnię  płyty  grzewczej.

1.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  PRZEWODU,  ZACISKÓW  ANI  URZĄDZENIA  W  WODZIE  LUB  INNYCH  CIECZACH.

OSTROŻNOŚĆ:

UWAGA:  Czynność  ta  jest  powtarzana  wielokrotnie,  aby  mieć  pewność,  że  temperatura  mieści  się  w  określonym  zakresie.

Przeprowadź  codzienny  proces  czyszczenia.  Pozostaw  patelnię  do  całkowitego  ostygnięcia  i  dokładnie  wyczyść  płytę  patelni  za  pomocą  odtłuszczacza  

spożywczego.  Nie  używaj  środków  czyszczących  ani  mydeł,  ponieważ  mogą  one  zostać  wchłonięte  przez  powierzchnię  i/lub  przedostać  się  do  szczelin  

na  krawędziach  patelni  i  wpłynąć  na  smak  jedzenia.  Dopraw  patelnię  zgodnie  z  instrukcjami  w  części  Rozruch.  Aby  zapobiec  korozji,  unikaj  następujących  

sytuacji:  patelnia  pozostaje  nieprzyprawiona;  nie  jest  na  nią  nałożona  cienka  warstwa  oleju  do  gotowania.

2.  Podłącz  przewód  do  gniazdka  ściennego.  Zielona  kontrolka  zaświeci  się,  gdy  urządzenie  będzie  zasilane.

2.  Tacka  ociekowa  na  olej  może  być  używana  do  zbierania  pozostałego  oleju  lub  smaru.  Należy  ją  często  opróżniać,  aby  uniknąć  przepełnienia.

1.  Ustaw  maszynę  na  czystej,  suchej  i  równej  powierzchni  w  pobliżu  gniazdka  wtykowego.

2.  Aby  uniknąć  zagrożenia  związanego  z  przypadkowym  zresetowaniem  wyłącznika  termicznego,  urządzenie  to  nie  może  być  zasilane  za  pośrednictwem  

zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak  timer,  ani  podłączane  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez  dostawcę  

energii.

4.  Gdy  temperatura  wzrośnie  do  żądanego  poziomu,  regulator  ciepła  automatycznie  wyłączy  się,  żółta  kontrolka  zgaśnie,  a  grzejnik  elektryczny  przestanie  

grzać.

Po  codziennym  użyciu  utrzymuj  patelnię  w  wysokiej  temperaturze  (300℉)  i  wyczyść  ją  szczotką  do  grilla  lub  cegłą  do  grilla.  Nie  używaj  środków  

czyszczących  ani  mydeł,  ponieważ  mogą  one  zostać  wchłonięte  przez  powierzchnię  i/lub  przedostać  się  do  szczelin  na  krawędziach  patelni  i  wpłynąć  na  

smak  jedzenia.  W  razie  potrzeby  używaj  wyłącznie  czystej  wody,  oleju  i/lub  odtłuszczacza  spożywczego  do  czyszczenia.  Wyjmij  i  opróżnij  pojemnik  na  tłuszcz,  

wyczyść  koryto  na  tłuszcz  i  powierzchnię  urządzenia.

Codziennie:

3.  Obróć  pokrętło  temperatury  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  ustawić  żądaną  temperaturę.  Jednocześnie  zapala  się  żółta  kontrolka,  wskazując,  

że  grzejnik  elektryczny  zaczyna  się  nagrzewać,  a  temperatura  urządzenia  zaczyna  rosnąć.
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1.  W  przypadku  uszkodzenia  połączenia  elementu  grzejnego  

należy  skontaktować  się  z  wykwalifikowanym  

technikiem  lub  autoryzowanym  sprzedawcą.

2.  W  przypadku  uszkodzenia  elementu  grzejnego  należy  

skontaktować  się  z  wykwalifikowanym  technikiem  lub  

autoryzowanym  sprzedawcą.

Element  sterujący  temperaturą  uległ  
awarii.

Wskaźnik  zasilania  nie  działa.

1.  Nie  podłączono  do  elementu  

grzejnego.
2.  Element  grzewczy  uległ  awarii.

2.  Wymień  bezpiecznik.

1.  Wyjmij  wtyczkę  i  włóż  ją  prawidłowo.

Skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym  technikiem  lub  

autoryzowanym  sprzedawcą.

Skontaktuj  się  z  wykwalifikowanym  technikiem  lub  

autoryzowanym  sprzedawcą.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.
Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Możliwa  tabela  rozwiązywania  problemów

2.  Bezpiecznik  jest  przepalony.

1.  Wtyczka  nie  została  prawidłowo  włożona  do  

gniazdka.

Powoduje) Rozwiązanie(a)

Wskaźnik  termostatu  nie  działa,  a  

patelnia  się  nie  nagrzewa.

Po  podłączeniu  patelni  do  gniazdka  nie  

włącza  się  zasilanie.

2.  Przed  rozpoczęciem  nawlekania  zawsze  upewnij  się,  że  maszyna  jest  chłodna  i  sucha.

Problem

Należy  pamiętać,  że  elektryczny  ruszt  będzie  zbyt  gorący,  aby  go  dotykać  bezpośrednio  po  użyciu.  Jeśli  wystąpi  problem,  który  nie  jest  

wymieniony  w  poniższej  tabeli,  należy  zaprzestać  używania  frytkownicy  i  zwrócić  się  o  pomoc  do  producenta,  wykwalifikowanego  
technika  lub  autoryzowanego  dealera.

1.  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania  przed  przechowywaniem.

Regulacja  temperatury  działa,  ale  kontrolka  

zasilania  nie  świeci.

Kontrolka  zasilania  świeci,  ale  patelnia  się  

nie  nagrzewa.

SKŁADOWANIE

BEZPIECZEŃSTWO  I  ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Nous  nous  engageons  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.  « Économisez  la  
moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  

chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  
catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  

soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  économisez  
réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Plaque  de  cuisson  électrique  commerciale

MANUEL  D'INSTRUCTIONS
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Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

Il  s'agit  du  manuel  d'origine,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  avant  de  l'utiliser.

MODÈLE  N° :  EG­818US/EG­818EU/EG­818AU

VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  La  
technologie  du  produit  ou  les  mises  à  jour  logicielles  ultérieures  sont  susceptibles  d'être  modifiées  sans  préavis.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Plaque  de  cuisson  électrique  commerciale
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4.  Pour  éviter  tout  choc  électrique,  ne  plongez  pas  le  cordon  ou  la  fiche  dans  l’eau  ou  d’autres  liquides.

21.  Évitez  de  l'utiliser  en  présence  de  liquides  inflammables,  de  gaz,  de  poussière  ou  d'autres  situations  explosives.

10.  Si  la  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pendant  une  longue  période,  débranchez­la,  nettoyez­la,  couvrez­la  et  rangez­la  dans  un  endroit  sec  et  

sûr.

1.  Assurez­vous  que  la  tension  de  votre  prise  est  la  même  que  celle  indiquée  sur  l'étiquette  signalétique  de  l'appareil.

19.  Vérifiez  toujours  que  cette  machine  est  branchée  sur  une  prise  reliée  à  la  terre  et  dotée  d'une  alimentation  électrique  appropriée.

8.  N'utilisez  pas  l'appareil  si  le  cordon  ou  la  prise  sont  endommagés,  s'il  présente  un  dysfonctionnement  ou  des  dommages  mécaniques.  Envoyez­le  au  

centre  de  service  agréé  le  plus  proche  pour  examen  et  réparation  (SEULS  les  techniciens  doivent  ouvrir  l'appareil).

La  prudence  et  le  bon  sens  ne  sont  pas  de  mise  dans  ce  produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.

17.  NE  LE  NETTOYEZ  PAS  AVEC  UN  MATÉRIAU  ABRASIF.

25.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  

mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  sont  sous  surveillance  ou  ont  reçu  des  instructions  concernant  l'utilisation  

de  l'appareil  de  manière  sûre  et  s'ils  comprennent  les  risques  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  

par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans  surveillance.

22.  Une  extrême  prudence  doit  être  observée  lors  du  déplacement  d’un  appareil  contenant  de  l’huile  chaude  ou  d’autres  liquides  chauds.

5.  Ne  plongez  pas  l’appareil  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  précautions  de  sécurité,  d'utilisation,  d'entretien  et  de  nettoyage.  Les  avertissements  et  instructions  examinés  

dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.

7.  Refroidissez  les  pièces  CHAUDES  avant  l'opération.

14.  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  d’autres  fins  que  celles  indiquées.

16.  GARDEZ­LE  HORS  DE  PORTÉE  DES  ENFANTS.

3.  Ne  touchez  pas  directement  la  surface  chaude  avec  vos  mains.  Utilisez  toujours  la  poignée  ou  le  bouton  pour  faire  fonctionner  l'appareil.

12.  Ne  placez  pas  l’appareil  sur  ou  à  proximité  d’appareils  à  air  chaud,  de  brûleurs  électriques  ou  de  radiateurs.

20.  Assurez­vous  que  la  prise,  la  fiche  et  le  cordon  d'alimentation  utilisés  sont  en  bon  état  de  fonctionnement.  Les  composants  endommagés  

doivent  être  réparés  par  un  électricien  certifié,  qualifié  pour  respecter  les  normes  de  sécurité  et  les  codes  électriques  locaux.  Même  si  votre  cordon  

d'alimentation  fonctionne  correctement,  éloignez­le  de  l'eau  et  évitez  de  le  laisser  passer  sur  des  tapis  ou  des  appareils  de  chauffage.

Assurez­vous  que  la  prise  murale  utilisée  est  correctement  reliée  à  la  terre.  Dans  le  cas  contraire,  vous  devez  installer  une  prise  reliée  à  la  terre.  Confiez  

le  travail  uniquement  à  un  électricien  certifié  et  dûment  qualifié  pour  respecter  les  codes  locaux  de  sécurité  et  d'électricité.

2.  Ne  laissez  pas  les  enfants  et  les  mineurs  s’approcher  ou  toucher  la  machine.

11.  Ne  laissez  pas  le  cordon  d’alimentation  pendre  du  bord  d’une  table  ou  d’un  comptoir  et  ne  le  laissez  pas  entrer  en  contact  avec  des  surfaces  
chaudes.

24.  Fixation  de  type  Y :  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  

qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

18.  Ne  le  laissez  jamais  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

9.  L’utilisation  d’accessoires  ou  de  pièces  jointes  qui  ne  sont  pas  fournis  ou  recommandés  par  le  fabricant  peut  entraîner  des  blessures.

6.  Débranchez  l'appareil  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  et  avant  de  le  nettoyer.  Laissez  refroidir  l'appareil  avant  d'installer  ou  de  retirer  des  pièces  

et  avant  de  le  nettoyer.

15.  UTILISATION  INTÉRIEURE  UNIQUEMENT.

23.  N'utilisez  pas  la  machine  dans  un  garage  pour  appareils  électroménagers  ou  sous  un  placard  mural.  Débranchez  toujours  l'appareil  de  la  prise  

électrique  lorsque  vous  le  rangez  dans  un  garage  pour  appareils  électroménagers.  Dans  le  cas  contraire,  il  existe  un  risque  d'incendie,  en  particulier  

si  la  machine  touche  le  mur  du  garage  ou  si  la  porte  le  touche  en  se  fermant.

13.  Coupez  toujours  l'alimentation  de  la  prise  avant  de  brancher  ou  de  débrancher  l'appareil.  Maintenez  la  fiche  au  lieu  de  tirer  sur  le  cordon.

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES
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5.  N'utilisez  pas  d'objets  pointus  pour  activer  les  commandes.
6.  Ne  touchez  pas  les  couvercles  ou  les  éléments  du  réservoir  lorsque  la  machine  est  chaude.

7.  Soyez  prudent  lors  de  l'utilisation.  Ne  mettez  pas  d'éléments  non  alimentaires  dans  le  produit  pour  le  chauffer  et  utilisez  de  l'eau  purifiée.

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  la  machine  correctement,  lisez  attentivement  ces  instructions  

avant  de  l'utiliser  et  conservez­les  soigneusement  pour  référence  ultérieure.  Assurez­vous  de  lire  les  précautions  et  les  règles  de  

sécurité  de  cette  page  pour  garantir  une  utilisation  en  toute  sécurité.

2.  Ne  placez  aucune  partie  de  votre  corps  sur  la  plaque  électrique  lorsque  l'appareil  est  allumé.

3.  N'utilisez  pas  la  plaque  chauffante  électrique  à  proximité  d'une  source  de  chaleur  ou  d'un  appareil  émettant  de  la  

graisse.  4.  N'utilisez  pas  l'appareil  à  d'autres  fins  que  pour  contenir  des  aliments.

1.  Ne  vaporisez  pas  la  plaque  chauffante  électrique  avec  un  tuyau  d'arrosage  sous  pression.  Ne  vaporisez  pas  de  liquide  directement  sur  le  panneau  de  commande  

(reportez­vous  à  la  section  Entretien  et  maintenance  pour  plus  de  détails).

NOTE:

eau.

UTILISATION  INTÉRIEURE  UNIQUEMENT

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  symbole

Le  fait  de  montrer  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  doit  être  collecté  séparément  dans  l'Union  

européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  

comme  tels  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères.

ordures  ménagères,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  destiné  au  recyclage  des  appareils  
électriques  et  électroniques.

ATTENTION :  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  disjoncteur  thermique,  cet  

appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  externe,  tel  qu'une  minuterie,  ni  connecté  à  un  

circuit  régulièrement  mis  sous  et  hors  tension  par  le  service  public.

Ce  symbole  indique  une  sorte  de  précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Il  est  placé  devant  un

Consignes  de  sécurité  pouvant  entraîner  un  accident.  Pour  réduire  les  risques  de  blessures,  d'incendie  ou  

d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations  ci­dessous.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  ce  manuel  d'instructions.

Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  suivantes  et  comprendre  leur  signification  avant  utilisation  afin  de  garantir  un  

fonctionnement  sûr.
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1600  W/13,3  AEG­818US

Modèle  n°

Fiche  NEMA  5­15P

CA  220  V  ~  240  VEG­818AU 3000  W/13,6  A

Appartement  complet

EG­818EU

Appartement  complet

CA  110  V  ~  120  V

3000  W/13,6  A

Tension

2.  Les  utilisateurs  doivent  l'installer  à  proximité  de  l'interrupteur  d'alimentation  et  du  fusible

Type  de  prise

Prise  européenneAppartement  complet

Puissance  d'entrée

Prise  australienne

REMARQUE :  1.  La  tension  utilisée  pour  cet  appareil  doit  être  la  même  que  la  tension  d’alimentation.

Surface  de  la  plaque  chauffante

CA  220  V  ~  240  V

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

SCHÉMA  DE  CIRCUIT
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REMARQUE :  Cela  fonctionne  de  cette  manière  à  plusieurs  reprises  afin  de  garantir  que  la  température  reste  dans  une  certaine  plage.

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  retirez  tous  les  documents  promotionnels  et  les  matériaux  d'emballage  et  vérifiez  que  les  plaques  de  cuisson  sont  

propres  et  exemptes  de  poussière.  Si  nécessaire,  essuyez­les  avec  un  chiffon  humide.  Étalez­les  avec  un  essuie­tout  absorbant  et  essuyez  l'excédent  d'huile.  Lorsque  

votre  appareil  est  chauffé  pour  la  première  fois,  il  peut  émettre  une  légère  fumée  ou  une  légère  odeur,  ce  qui  est  normal  pour  de  nombreux  appareils  de  chauffage  et  

n'affectera  pas  la  sécurité  de  votre  appareil.

1.  Lorsque  les  aliments  sont  prêts,  sortez­les  délicatement  à  l'aide  de  la  pelle  fournie.  N'utilisez  pas  de  métal  pour  enrouler  ou  sortir  les  aliments,  sinon  cela  

endommagerait  la  surface  de  la  plaque  chauffante.

Procédez  au  nettoyage  quotidien.  Laissez  la  plaque  refroidir  complètement  et  nettoyez  soigneusement  la  plaque  avec  un  dégraissant  de  qualité  alimentaire.  N'utilisez  

pas  de  produits  chimiques  ou  de  savons  de  nettoyage,  car  ils  peuvent  être  absorbés  par  la  surface  et/ou  s'infiltrer  dans  les  interstices  des  bords  de  la  plaque  et  

affecter  la  saveur  des  aliments.  Assaisonnez  la  plaque  selon  les  instructions  de  la  section  Démarrage.  Pour  éviter  la  corrosion,  évitez  les  situations  suivantes :  la  

plaque  n'est  pas  assaisonnée ;  une  fine  couche  d'huile  de  cuisson  n'est  pas  appliquée.

PRUDENCE:

1.  NE  JAMAIS  IMMERGER  LE  CORDON,  LA  PRISE  OU  L'APPAREIL  DANS  L'EAU  OU  D'AUTRES  LIQUIDES.

5.  Lorsque  la  température  est  légèrement  inférieure,  le  contrôleur  de  chaleur  se  mettra  automatiquement  sous  tension,  le  voyant  jaune  s'allumera,  le  radiateur  

électrique  fonctionnera  à  nouveau  et  la  température  augmentera.

Refroidissez  l’appareil  et  appliquez  une  fine  couche  d’huile  de  cuisson  si  nécessaire  pour  éviter  la  corrosion.

Hebdomadaire:

6.  Une  fois  terminé,  pour  des  raisons  de  sécurité,  tournez  le  bouton  de  température  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'à  la  position  limite  et  

coupez  l'alimentation.

Tous  les  jours:

3.  Tournez  le  bouton  de  température  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  régler  la  température  à  la  température  souhaitée.  En  même  temps,  le  voyant  jaune  

s'allume,  indiquant  que  le  radiateur  électrique  commence  à  chauffer  et  que  la  température  de  la  machine  commence  à  augmenter.

4.  Lorsque  la  température  atteint  le  niveau  souhaité,  le  contrôleur  de  chauffage  s'éteint  automatiquement,  tandis  que  le  voyant  jaune  s'éteint  et  le  radiateur  électrique  

cesse  de  chauffer.

Après  une  utilisation  quotidienne,  gardez  la  plaque  chauffante  chaude  (à  150  °C)  et  frottez­la  avec  une  brosse  ou  une  brique  pour  gril.  N'utilisez  pas  de  

produits  chimiques  ou  de  savons  de  nettoyage,  car  ils  peuvent  être  absorbés  par  la  surface  et/ou  s'infiltrer  dans  les  interstices  des  bords  de  la  plaque  chauffante  et  

affecter  la  saveur  des  aliments.  Si  nécessaire,  utilisez  uniquement  de  l'eau  propre,  de  l'huile  et/ou  un  dégraissant  de  qualité  alimentaire  pour  le  processus  de  nettoyage.  

Retirez  et  videz  le  bac  à  graisse,  nettoyez  le  bac  à  graisse  et  la  surface  de  l'appareil.

2.  Le  bac  de  récupération  d'huile  peut  être  utilisé  pour  récupérer  l'huile  ou  la  graisse  restante.  Il  doit  être  vidé  fréquemment  pour  éviter  tout  débordement.

1.  Placez  la  machine  sur  une  surface  propre,  sèche  et  plane  à  proximité  d'une  prise  de  courant.

2.  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  disjoncteur  thermique,  cet  appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  

externe,  tel  qu'une  minuterie,  ni  connecté  à  un  circuit  régulièrement  allumé  et  éteint  par  le  fournisseur  d'électricité.

2.  Branchez  le  cordon  dans  la  prise  murale  et  le  voyant  vert  s'allumera  lorsque  l'alimentation  sera  fournie  à  la  machine.

CONSEILS  ET  ASTUCES

MODE  D'EMPLOI

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN
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2.  L'élément  chauffant  tombe  en  panne.

1.  Contactez  un  technicien  qualifié  ou  un  

revendeur  agréé  en  cas  de  défaut  
de  connexion  de  l'élément  chauffant.

L'élément  de  contrôle  de  la  température  

tombe  en  panne.

2.  Remplacez  le  fusible.

2.  Contactez  un  technicien  qualifié  ou  un  

revendeur  agréé  en  cas  de  défaut  de  l'élément  
chauffant.

1.  Ne  parvient  pas  à  être  connecté  à  

l'élément  chauffant.

1.  Retirez  la  fiche  et  insérez­la  correctement.

L'indicateur  d'alimentation  ne  fonctionne  pas  correctement. Contactez  un  technicien  qualifié  ou  un  
revendeur  agréé.

Contactez  un  technicien  qualifié  ou  un  
revendeur  agréé.

2.  Le  fusible  a  sauté.

1.  La  fiche  n'a  pas  été  correctement  
insérée  dans  la  prise.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australie
Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.
Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730
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Tableau  de  dépannage  possible

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Problème Solution(s)

L'indicateur  du  thermostat  ne  

fonctionne  pas  et  la  plaque  ne  chauffe  
pas.

L'alimentation  ne  s'allume  pas  une  fois  

la  plaque  chauffante  branchée.

Veuillez  noter  que  la  plaque  chauffante  électrique  sera  trop  chaude  pour  être  manipulée  immédiatement  après  utilisation.  Si  un  problème  

survient  qui  n'apparaît  pas  dans  le  tableau  ci­dessous,  arrêtez  d'utiliser  la  friteuse  et  demandez  l'aide  du  fabricant,  d'un  technicien  
qualifié  ou  d'un  revendeur  agréé.

Cause(s)

2.  Assurez­vous  toujours  que  la  machine  est  froide  et  sèche  avant  de  l'enfiler.

1.  Débranchez  toujours  la  machine  avant  de  la  ranger.

Le  contrôle  de  la  température  fonctionne,  

mais  le  voyant  d'alimentation  n'est  pas  allumé.

Le  voyant  d'alimentation  est  allumé,  mais  

la  plaque  ne  chauffe  pas.

STOCKAGE

SÉCURITÉ  ET  DÉPANNAGE
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Assistance  technique  et  certificat  de  
garantie  électronique  www.vevor.com/support
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Commerciële  elektrische  bakplaat

GEBRUIKSAANWIJZING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Wij  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschappen  te  leveren  tegen  concurrerende  prijzen.  "Bespaar  de  

helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  

bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  

noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  aanbieden.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

01

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  deze  gebruikershandleiding  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  

ontvangen.  Producttechnologie  of  verdere  software-updates  kunnen  zonder  voorafgaande  kennisgeving  worden  gewijzigd.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  ons  op:

MODELNUMMER:  EG-818US/EG-818EU/EG-818AU

Commerciële  elektrische  bakplaat

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



2.  Laat  kinderen  en  minderjarigen  niet  in  de  buurt  van  het  apparaat  komen  of  het  aanraken.

11.  Laat  het  netsnoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  aanrecht  hangen  en  zorg  ervoor  dat  het  niet  in  contact  komt  met  hete  oppervlakken.

Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact  dat  u  gebruikt  goed  geaard  is.  Als  dat  niet  zo  is,  moet  u  een  geaard  stopcontact  installeren.  Laat  het  werk  alleen  uitvoeren  door  een  

gecertificeerde  elektricien  die  de  juiste  kwalificaties  heeft  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  elektriciteitsvoorschriften.

18.  Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  het  in  gebruik  is.

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

9.  Het  gebruik  van  accessoires  of  hulpstukken  die  niet  door  de  fabrikant  zijn  meegeleverd  of  aanbevolen,  kan  letsel  veroorzaken.

24.  Type  Y-aansluiting:  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  diens  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  

gevaar  te  voorkomen.

15.  ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN.

23.  Gebruik  de  machine  niet  in  een  garage  voor  apparaten  of  onder  een  wandkast.  Haal  altijd  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  opbergt  in  

een  garage  voor  apparaten.  Anders  zou  er  brandgevaar  ontstaan,  vooral  als  de  machine  de  garagemuur  raakt  of  de  deur  deze  raakt  bij  het  sluiten.

6.  Haal  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  wanneer  het  niet  in  gebruik  is  en  voor  het  schoonmaken.  Laat  het  apparaat  afkoelen  voordat  u  onderdelen  

installeert  of  verwijdert  en  voordat  u  het  schoonmaakt.

13.  Schakel  altijd  de  stroom  naar  het  stopcontact  uit  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt  of  eruit  haalt.  Houd  de  stekker  vast  in  plaats  van  aan  het  snoer  te  

trekken.

4.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  snoer  of  de  stekker  niet  onderdompelen  in  water  of  andere  vloeistoffen.

21.  Gebruik  het  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen,  stof  of  andere  explosieve  situaties.

1.  Controleer  of  de  spanning  in  het  stopcontact  overeenkomt  met  de  spanning  die  op  het  typeplaatje  van  het  apparaat  staat.

10.  Als  het  apparaat  gedurende  een  langere  periode  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact,  maak  het  schoon,  dek  het  af  en  bewaar  het  op  een  

droge  en  veilige  plaats.

19.  Controleer  altijd  of  het  apparaat  is  aangesloten  op  een  geaard  stopcontact  met  de  juiste  stroomvoorziening.

8.  Gebruik  het  apparaat  niet  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker,  defect  of  met  mechanische  schade.  Stuur  het  naar  het  dichtstbijzijnde  erkende  servicecentrum  voor  

onderzoek  en  reparatie  (ALLEEN  technici  mogen  het  apparaat  openen).

Bij  dit  product  zijn  voorzichtigheid  en  gezond  verstand  niet  ingebouwd,  omdat  wij  ervan  overtuigd  zijn  dat  de  toepassingen  aan  deze  codes  voldoen.

17.  MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

25.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  aan  

ervaring  en  kennis  als  ze  toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  veilige  manier  en  de  gevaren  begrijpen.  Kinderen  

mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd  zonder  toezicht.

Deze  handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen,  bediening,  onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  

handleiding  worden  besproken,  kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.

7.  Laat  de  HETE  onderdelen  afkoelen  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

16.  HOUD  HET  BUITEN  BEREIK  VAN  KINDEREN.

5.  Dompel  het  apparaat  niet  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof.

14.  Gebruik  dit  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  is  aangegeven.

22.  Wees  uiterst  voorzichtig  bij  het  verplaatsen  van  een  apparaat  dat  hete  olie  of  andere  hete  vloeistoffen  bevat.

3.  Raak  het  hete  oppervlak  niet  rechtstreeks  met  uw  handen  aan.  Gebruik  altijd  de  hendel  of  knop  voor  bediening.

12.  Plaats  het  apparaat  niet  op  of  in  de  buurt  van  hetelucht-,  elektrische  kookplaten  of  verwarmingstoestellen.

20.  Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact,  de  stekker  en  het  snoer  dat  wordt  gebruikt  in  goede  staat  zijn.  Beschadigde  componenten  moeten  worden  gerepareerd  door  

een  gecertificeerde  elektricien  die  gekwalificeerd  is  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  elektrische  codes.  Zelfs  als  uw  netsnoer  goed  werkt,  moet  u  het  uit  de  

buurt  van  water  houden  en  ervoor  zorgen  dat  het  niet  over  tapijten  of  verwarmingsapparaten  loopt.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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7.  Wees  voorzichtig  tijdens  het  gebruik.  Doe  geen  niet-eetbare  items  in  het  product  om  te  verwarmen  en  gebruik  gezuiverd

3.  Gebruik  de  elektrische  bakplaat  niet  naast  een  warmtebron  of  een  apparaat  dat  vet  afgeeft.  4.  Gebruik  het  apparaat  

niet  voor  andere  doeleinden  dan  het  bewaren  van  voedsel.

6.  Raak  de  deksels  of  elementen  van  de  tankelementen  niet  aan  als  de  machine  heet  is.

2.  Plaats  geen  enkel  lichaamsdeel  op  de  elektrische  bakplaat  wanneer  het  apparaat  is  ingeschakeld.

5.  Gebruik  geen  scherpe  voorwerpen  om  de  bedieningselementen  te  activeren.

1.  Spuit  de  elektrische  bakplaat  niet  schoon  met  een  waterslang  onder  druk.  Spuit  geen  vloeistoffen  rechtstreeks  op  het  bedieningspaneel  

(raadpleeg  het  hoofdstuk  Onderhoud  en  verzorging  voor  meer  informatie).

OPMERKING:

water.

Bedankt  voor  het  gebruiken  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  kunt  bedienen,  leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  

door  voordat  u  deze  gebruikt  en  bewaart  u  deze  voor  toekomstig  gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  

pagina  om  uw  veilige  gebruik  te  garanderen.

03

ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN

met  een  doorgestreepte  kliko  geeft  aan  dat  het  product  in  de  Europese  Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  

geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  

gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  afval  worden  weggegooid.

veiligheidsopmerking,  negeren  wat  kan  leiden  tot  een  ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  

verminderen,  dient  u  altijd  de  onderstaande  aanbevelingen  op  te  volgen.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  symbool

LET  OP:  Om  gevaar  door  onbedoeld  resetten  van  de  thermische  beveiliging  te  voorkomen,  mag  dit  apparaat  

niet  worden  gevoed  via  een  extern  schakelapparaat,  zoals  een  timer,  of  worden  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  

door  het  nutsbedrijf  wordt  in-  en  uitgeschakeld.

Dit  symbool  geeft  een  soort  voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar  aan.  Het  wordt  voor  een

huishoudelijk  afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten  

worden  gebracht.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  dient  de  gebruiker  deze  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.

Lees  de  volgende  verklaringen  zorgvuldig  door  en  zorg  dat  u  de  betekenis  begrijpt  voordat  u  het  product  gebruikt.  Zo  kunt  u  

een  veilige  werking  garanderen.
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3000W/13,6Ampère

Wisselstroom  110V~120V

Volledig  plat

2.  Gebruikers  moeten  het  in  de  buurt  van  de  aan/uit-schakelaar  en  de  zekering  installeren

Volledig  plat

EG-818EU

EG-818AU

Modelnr.

NEMA  5-15P-stekker

3000W/13,6Ampère

EG-818VS 1600W/13,3Ampère

Wisselstroom  220V~240V

OPMERKING:  1.  De  spanning  die  voor  dit  apparaat  wordt  gebruikt,  moet  gelijk  zijn  aan  de  voedingsspanning.

Hete  plaat  oppervlak

Wisselstroom  220V~240VVolledig  plat

Ingangsvermogen Stekkertype

Europese  stekker

Australische  stekker

Spanning

PRODUCTPARAMETERS

SCHEMA  VAN  HET  CIRCUIT
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Wekelijks:

6.  Draai  na  afloop  voor  de  veiligheid  de  temperatuurknop  tegen  de  klok  in  naar  de  limietstand  en  schakel  de  stroom  uit.

Dagelijks:

5.  Wanneer  de  temperatuur  iets  lager  is,  wordt  de  warmteregelaar  automatisch  ingeschakeld,  gaat  het  gele  indicatielampje  branden,  werkt  de  

elektrische  verwarming  weer  en  stijgt  de  temperatuur.

Laat  het  apparaat  afkoelen  en  breng  indien  nodig  een  dun  laagje  bakolie  aan  om  corrosie  te  voorkomen.

VOORZICHTIGHEID:

Voordat  u  het  apparaat  voor  het  eerst  gebruikt,  verwijdert  u  alle  promotiematerialen  en  verpakkingsmaterialen  en  controleert  u  of  de  kookplaten  

schoon  en  stofvrij  zijn.  Veeg  ze  indien  nodig  af  met  een  vochtige  doek.  Wrijf  ze  in  met  een  absorberende  theedoek  en  veeg  overtollige  olie  weg.  

Wanneer  uw  apparaat  voor  het  eerst  wordt  verwarmd,  kan  er  lichte  rook  of  geur  vrijkomen,  wat  normaal  is  voor  veel  verwarmingsapparaten  en  de  

veiligheid  van  uw  apparaat  niet  beïnvloedt.

1.  Wanneer  het  eten  klaar  is,  haalt  de  gebruiker  het  er  voorzichtig  uit  met  de  meegeleverde  schep.  Gebruik  geen  metaal  om  het  eten  op  te  rollen  

of  eruit  te  halen,  anders  beschadigt  het  het  oppervlak  van  de  verwarmingsplaat.

1.  DOMPEL  HET  SNOER,  DE  PLUD  OF  HET  APPARAAT  NOOIT  ONDER  IN  WATER  OF  ANDERE  VLOEISTOFFEN.

OPMERKING:  Dit  wordt  herhaaldelijk  gedaan  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  temperatuur  binnen  een  bepaald  bereik  blijft.

Voer  het  dagelijkse  schoonmaakproces  uit.  Laat  de  bakplaat  volledig  afkoelen  en  maak  de  bakplaat  grondig  schoon  met  een  ontvetter  voor  

levensmiddelen.  Gebruik  geen  schoonmaakchemicaliën  of  zepen,  omdat  deze  door  het  oppervlak  kunnen  worden  geabsorbeerd  en/of  in  de  

openingen  aan  de  randen  van  de  bakplaat  kunnen  sijpelen  en  de  smaak  van  het  eten  kunnen  beïnvloeden.  Kruid  de  bakplaat  volgens  de  

instructies  in  het  gedeelte  Opstarten.  Om  corrosie  te  voorkomen,  vermijdt  u  de  volgende  situaties:  de  bakplaat  blijft  onkruid;  er  wordt  geen  

dunne  laag  bakolie  aangebracht.

2.  Steek  de  stekker  in  het  stopcontact.  Het  groene  indicatielampje  zal  branden  zolang  het  apparaat  van  stroom  wordt  voorzien.

2.  De  olie-lekbak  kan  worden  gebruikt  om  de  resterende  olie  of  vet  op  te  vangen.  Deze  moet  regelmatig  worden  geleegd  om  overlopen  te  

voorkomen.

1.  Plaats  het  apparaat  op  een  schoon,  droog  en  vlak  oppervlak  in  de  buurt  van  een  stopcontact.

4.  Wanneer  de  temperatuur  het  gewenste  niveau  bereikt,  schakelt  de  verwarmingsregelaar  automatisch  uit,  terwijl  het  gele  indicatielampje  uitgaat  

en  de  elektrische  verwarming  stopt  met  verwarmen.

Houd  de  bakplaat  na  dagelijks  gebruik  warm  (op  300ÿ)  en  wrijf  hem  schoon  met  een  grillborstel  of  grillsteen.  Gebruik  geen  

schoonmaakchemicaliën  of  zepen,  omdat  deze  door  het  oppervlak  kunnen  worden  geabsorbeerd  en/of  in  de  openingen  aan  de  randen  van  de  

bakplaat  kunnen  sijpelen  en  de  smaak  van  het  eten  kunnen  beïnvloeden.  Gebruik  indien  nodig  alleen  schoon  water,  olie  en/of  een  ontvetter  van  

voedingskwaliteit  voor  het  reinigingsproces.  Verwijder  en  leeg  de  vetcontainer,  maak  de  vetbak  en  het  oppervlak  van  het  apparaat  schoon.

2.  Om  gevaar  door  onbedoeld  resetten  van  de  thermische  beveiliging  te  voorkomen,  mag  dit  apparaat  niet  via  een  extern  

schakelapparaat,  zoals  een  timer,  van  stroom  worden  voorzien  of  worden  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  door  het  

nutsbedrijf  wordt  in-  en  uitgeschakeld.

3.  Draai  de  temperatuurknop  met  de  klok  mee  om  de  temperatuur  op  de  gewenste  temperatuur  in  te  stellen.  Tegelijkertijd  brandt  het  gele  

indicatielampje,  wat  aangeeft  dat  de  elektrische  verwarming  begint  op  te  warmen  en  de  temperatuur  van  de  machine  begint  te  stijgen.

REINIGING  EN  ONDERHOUD

GEBRUIKSAANWIJZING

TIPS  &  AANWIJZINGEN
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1.  Neem  contact  op  met  een  gekwalificeerde  technicus  of  

een  erkende  dealer  als  er  een  storing  is  in  de  

aansluiting  van  het  verwarmingselement.

2.  Neem  contact  op  met  een  gekwalificeerde  technicus  

of  een  erkende  dealer  als  het  verwarmingselement  

defect  is.

Het  temperatuurregelelement  is  defect. Neem  contact  op  met  een  gekwalificeerde  technicus  

of  een  erkende  dealer.

1.  Er  is  geen  verbinding  met  het  

verwarmingselement.

2.  Het  verwarmingselement  is  kapot.

2.  Vervang  de  zekering.

1.  Verwijder  de  stekker  en  plaats  deze  correct  terug.

Neem  contact  op  met  een  gekwalificeerde  technicus  

of  een  erkende  dealer.

De  stroomindicator  gaat  kapot.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mogelijke  probleemoplossingstabel

2.  De  zekering  is  doorgebrand.

1.  De  stekker  zit  niet  goed  in  het  
stopcontact.

Oorzaak(en) Oplossing(en)

De  thermostaatindicator  werkt  niet  en  de  

bakplaat  wordt  niet  warm.

Het  aan/uit-lampje  brandt,  maar  de  bakplaat  

wordt  niet  warm.

2.  Zorg  er  altijd  voor  dat  de  machine  koel  en  droog  is  voordat  u  de  draad  erop  legt.

Probleem

Houd  er  rekening  mee  dat  de  Electric  Griddle  direct  na  gebruik  te  heet  is  om  aan  te  raken.  Als  er  een  probleem  optreedt  dat  niet  in  de  onderstaande  

tabel  staat,  stop  dan  met  het  gebruik  van  de  friteuse  en  zoek  hulp  bij  de  fabrikant,  een  gekwalificeerde  technicus  of  een  erkende  dealer.

1.  Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  het  apparaat  opbergt.

De  temperatuurregeling  werkt,  maar  de  

stroomindicator  brandt  niet.

De  stroom  gaat  niet  aan  nadat  de  bakplaat  

is  aangesloten.

VEILIGHEID  EN  PROBLEEMOPLOSSING

OPSLAG
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.  "Spara  

hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

endast  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  

hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  

alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  

kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  

jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

BRUKSANVISNING
Kommersiell  elektrisk  grill
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  originalmanualen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  den.

MODELLNR:  EG-818US/EG-818EU/EG-818AU

VEVOR  förbehåller  sig  rätten  att  tolka  denna  bruksanvisning.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Produktteknik  eller  ytterligare  programuppdateringar  kan  ändras  utan  föregående  meddelande.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Kommersiell  elektrisk  grill

01
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4.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  doppa  inte  ner  sladden  eller  kontakten  i  vatten  eller  andra  vätskor.

10.  Om  maskinen  inte  ska  användas  under  en  längre  tid,  koppla  ur  den,  rengör  och  täck  över  den  och  förvara  den  på  en  torr  och  säker  

plats.

19.  Kontrollera  alltid  att  denna  maskin  är  ansluten  till  ett  jordat  uttag  med  rätt  strömförsörjning.

21.  Undvik  att  använda  den  i  närheten  av  brandfarliga  vätskor,  gaser,  damm  eller  andra  explosiva  situationer.

1.  Se  till  att  spänningen  i  ditt  uttag  är  densamma  som  den  spänning  som  anges  på  apparatens  märketikett.

8.  Använd  inte  enheten  med  skadad  sladd  eller  kontakt,  felfunktion  eller  med  någon  mekanisk  skada.  Skicka  den  till  ditt  närmaste  

auktoriserade  servicecenter  för  undersökning  och  reparation  (ENDAST  tekniker  bör  öppna  upp  enheten).

Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.

17.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPPANDE  MATERIAL.

25.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och  personer  med  nedsatta  fysiska,  sensoriska  eller  mentala  förmågor  

eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  övervakning  eller  instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  

säkert  sätt  och  förstår  de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  

barn  utan  tillsyn.

22.  Extrem  försiktighet  måste  iakttas  när  en  apparat  som  innehåller  het  olja  eller  andra  heta  vätskor  flyttas.

5.  Sänk  inte  ner  apparaten  i  vatten  eller  annan  vätska.

14.  Använd  inte  denna  enhet  för  andra  ändamål  än  den  angivna  användningen.

Denna  handbok  kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  och  

instruktionerna  som  granskas  i  denna  handbok  kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.

7.  Kyl  ner  de  HETA  delarna  före  användning.

16.  FÖRVARA  DET  UTOM  BARNS  RÄCKHÅLL.

3.  Rör  inte  den  heta  ytan  direkt  med  händerna.  Använd  alltid  handtaget  eller  vredet  för  manövrering.

12.  Placera  inte  enheten  på  eller  nära  varmluft,  elektriska  brännare  eller  värmare.

20.  Se  till  att  eluttaget,  kontakten  och  sladden  som  används  är  i  gott  skick.  Skadade  komponenter  bör  repareras  av  en  certifierad  

elektriker  som  är  kvalificerad  att  uppfylla  lokala  säkerhets-  och  elföreskrifter.  Även  om  din  nätsladd  fungerar  korrekt,  håll  den  borta  från  

vatten  och  undvik  att  låta  den  rinna  över  mattor  eller  värmeanordningar.

Se  till  att  vägguttaget  som  används  är  ordentligt  jordat.  Om  inte  måste  du  installera  ett  jordat  uttag.  Låt  endast  en  certifierad  elektriker  

utföra  arbetet  som  är  kvalificerad  att  uppfylla  lokala  säkerhets-  och  elföreskrifter.

2.  Låt  inte  barn  och  minderåriga  komma  nära  eller  vidröra  maskinen.

11.  Låt  inte  nätsladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  och  låt  den  inte  komma  i  kontakt  med  heta  ytor.

24.  Typ  Y-tillbehör:  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  dess  servicerepresentant  eller  liknande  kvalificerade  

personer  för  att  undvika  fara.

18.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  den  används.

9.  Användning  av  tillbehör  eller  tillbehör  som  inte  tillhandahålls  eller  rekommenderas  av  tillverkaren  kan  orsaka  skada.

Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

6.  Koppla  bort  maskinen  från  uttaget  när  den  inte  används  och  före  rengöring.  Kyl  apparaten  innan  du  installerar  eller  tar  bort  delar  och  

före  rengöring.

15.  ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS.

23.  Använd  inte  maskinen  i  ett  apparatgarage  eller  under  ett  väggskåp.  Koppla  alltid  ur  enheten  från  eluttaget  när  den  förvaras  i  ett  

apparatgarage.  Annars  skulle  det  orsaka  brandrisk,  speciellt  om  maskinen  nuddar  garageväggen  eller  dörren  vidrör  den  när  den  

stängs.

13.  Stäng  alltid  av  strömmen  till  uttaget  innan  du  ansluter  eller  drar  ut  kontakten.  Håll  i  kontakten  istället  för  att  dra  i  sladden.

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER
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5.  Använd  inte  vassa  föremål  för  att  aktivera  kontroller.
6.  Rör  inte  tankelementets  lock  eller  element  när  maskinen  är  varm.

7.  Var  försiktig  vid  användning.  Placera  inte  icke-livsmedel  i  produkten  för  uppvärmning  och  använd  renad

2.  Placera  inte  någon  del  av  din  kropp  på  en  elektrisk  grill  när  enheten  är  påslagen.

3.  Använd  inte  den  elektriska  grillen  bredvid  någon  värmekälla  eller  fettavgivande  apparat.  4.  Använd  inte  

enheten  för  något  annat  ändamål  än  att  hålla  mat.

1.  Spraya  inte  den  elektriska  grillen  med  en  vattenslang  under  tryck.  Spraya  inte  vätska  direkt  på  kontrollpanelen  (se  tSkötsel  och  

underhåll  för  detaljer).

NOTERA:

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  maskinen  korrekt,  läs  denna  instruktion  

noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  rätt  sätt  för  framtida  referens.  Var  noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  

och  säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  din  säker  användning.

vatten.

ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EC.  Symbolen

Att  visa  en  soptunna  korsad  visar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  

produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  

kasseras  med  normal

hushållsavfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  
elektroniska  apparater.

FÖRSIKTIGHET:  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  

termoavstängningen,  får  denna  apparat  inte  försörjas  via  en  extern  omkopplingsenhet,  såsom  en  

timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  regelbundet  slås  på  och  av  av  elverket.

Denna  symbol  indikerar  ett  slags  försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Den  placeras  före  a

säkerhetskommentar,  ingrepp  som  kan  leda  till  en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  

eller  elstöt,  följ  alltid  rekommendationerna  nedan.

Varning-  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  denna  bruksanvisning  noggrant.

Läs  följande  påståenden  noggrant  och  förstå  deras  innebörd  före  användning  för  att  säkerställa  säker  

användning.

03

Machine Translated by Google



1600W/13,3AmpereEG-818US

AC220V~240V

Modell  nr.

NEMA  5-15P  kontakt

EG-818AU 3000W/13,6A

Full  lägenhet

EG-818EU

AC110V~120V

Full  lägenhet

3000W/13,6A

2.  Användare  måste  installera  den  nära  strömbrytaren  och  säkringen

Spänning PluggtypIngångseffekt

Full  lägenhet Europeisk  kontakt

Australian  Plug

Varmplattans  yta

AC220V~240V

OBS:  

1.  Spänningen  som  används  för  denna  enhet  måste  vara  densamma  som  nätspänningen.

KRETSDIAGRAM

PRODUKTPARAMETRAR

04

Machine Translated by Google



OBS:  Det  fungerar  på  detta  sätt  upprepade  gånger  för  att  säkerställa  att  temperaturen  är  säker  inom  ett  område.

Utför  den  dagliga  rengöringsprocessen.  Låt  grillen  svalna  helt  och  rengör  grillplattan  noggrant  med  ett  avfettningsmedel  av  

livsmedelskvalitet.  Använd  inte  rengöringskemikalier  eller  tvål  eftersom  dessa  kan  absorberas  av  ytan  och/eller  sippra  in  i  springorna  

på  grillens  kanter  och  påverka  matens  smak.  Krydda  grillen  enligt  instruktionerna  i  avsnittet  Uppstart.  Undvik  följande  situationer  för  

att  förhindra  korrosion:  grillen  förblir  okryddad;  en  tunn  beläggning  av  matolja  appliceras  inte.

Innan  du  använder  apparaten  för  första  gången,  skala  av  allt  reklammaterial  och  förpackningsmaterial  och  kontrollera  att  kokplattorna  

är  rena  och  fria  från  damm.  Vid  behov,  torka  av  dem  med  en  fuktig  trasa.  Bred  över  med  en  absorberande  kökshandduk  och  torka  bort  

överflödig  olja.  När  din  apparat  värms  upp  för  första  gången  kan  den  avge  lätt  rök  eller  lukt,  vilket  är  normalt  för  många  värmeapparater,  

och  kommer  inte  att  påverka  din  apparats  säkerhet.

1.  När  maten  är  klar  tar  användaren  ut  dem  försiktigt  med  den  medföljande  spaden.  Använd  inte  metall  för  att  rulla  ihop  eller  ta  ut  

maten,  annars  kommer  det  att  skada  ytan  på  värmeplattan.

FÖRSIKTIGHET:

1.  SÄNK  ALDRIG  ned  sladd,  PLUD  ELLER  ENHET  I  VATTEN  ELLER  ANDRA  VÄTSKOR.

5.  När  temperaturen  är  något  lägre  kommer  värmeregulatorn  automatiskt  att  aktiveras,  den  gula  indikatorlampan  kommer  att  lysa,  

elvärmaren  kommer  att  fungera  igen  och  temperaturen  kommer  att  stiga.

Kyl  ner  enheten  och  applicera  ett  tunt  lager  matolja  vid  behov  för  att  förhindra  korrosion.

6.  När  du  är  klar,  för  säkerhets  skull,  vrid  temperaturvredet  moturs  till  gränsläget  och  stäng  av  strömmen.

Varje  vecka:

Dagligen:

3.  Vrid  temperaturvredet  medurs  för  att  justera  temperaturen  till  önskad  temperatur.  Samtidigt  lyser  den  gula  indikatorlampan,  vilket  

indikerar  att  elvärmaren  börjar  värmas  upp  och  maskinens  temperatur  börjar  stiga.

4.  När  temperaturen  stiger  till  önskad  nivå  stängs  värmeregulatorn  automatiskt  av,  medan  den  gula  indikatorlampan  slocknar  och  

elvärmaren  slutar  värma.

1.  Placera  maskinen  på  en  ren,  torr,  jämn  yta  nära  ett  eluttag.

Efter  daglig  användning,  håll  grillen  varm  (vid  300ÿ)  och  gnugga  den  ren  med  en  grillborste  eller  grillsten.  Använd  inte  

rengöringskemikalier  eller  tvål  eftersom  dessa  kan  absorberas  av  ytan  och/eller  sippra  in  i  luckorna  på  grillens  kanter  och  påverka  

matens  smak.  Använd  vid  behov  endast  rent  vatten,  olja  och/eller  ett  avfettningsmedel  av  livsmedelskvalitet  för  rengöringsprocessen.  

Ta  bort  och  töm  fettbehållaren,  rengör  fetttråget  och  enhetens  yta.

2.  Oljedroppskålen  kan  användas  för  att  samla  upp  återstående  olja  eller  fett.  Den  bör  tömmas  ofta  för  att  undvika  översvämning.

2.  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoavstängningen,  får  denna  apparat  inte  försörjas  via  

en  extern  omkopplingsenhet,  såsom  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  regelbundet  slås  på  och  av  av  elverket.

2.  Anslut  sladden  till  vägguttaget,  och  den  gröna  indikatorlampan  kommer  att  lysa  medan  maskinen  är  strömförsörjd.

TIPS  &  TIPS

DRIFTSINSTRUKTIONER

RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL
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2.  Säkringen  har  gått.

1.  Stickkontakten  har  inte  satts  in  

ordentligt  i  uttaget.

2.  Värmeelementet  går  fel.

1.  Kontakta  en  kvalificerad  tekniker  eller  en  

auktoriserad  återförsäljare  för  fel  
på  värmeelementanslutningen.

Temperaturkontrollelementet  går  fel.

Strömindikatorn  går  fel.

2.  Byt  ut  säkringen.

2.  Kontakta  en  kvalificerad  tekniker  eller  en  

auktoriserad  återförsäljare  för  fel  på  
värmeelementet.

1.  Misslyckas  att  anslutas  till  

värmeelementet.

1.  Ta  bort  kontakten  och  sätt  i  den  korrekt.

Kontakta  en  kvalificerad  tekniker  eller  en  

auktoriserad  återförsäljare.

Kontakta  en  kvalificerad  tekniker  eller  en  

auktoriserad  återförsäljare.

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH
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Möjlig  felsökningstabell

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Problem Lösning(ar)

Termostatindikatorn  fungerar  inte  och  

grillen  värms  inte  upp.

Strömmen  slås  inte  på  efter  att  

grillen  är  ansluten.

2.  Se  alltid  till  att  maskinen  är  sval  och  torr  innan  strängning.

Orsak(er)

Observera  att  den  elektriska  grillen  blir  för  varm  för  att  hanteras  direkt  efter  användning.  Om  ett  problem  uppstår  som  

inte  visas  i  tabellen  nedan,  sluta  använda  fritösen  och  sök  hjälp  från  tillverkaren,  en  kvalificerad  tekniker  eller  en  
auktoriserad  återförsäljare.

1.  Koppla  alltid  ur  maskinen  före  förvaring.

Temperaturkontrollen  fungerar,  men  

strömindikatorn  är  inte  på.

Strömindikatorn  lyser,  men  grillen  

värms  inte  upp.

SÄKERHET  OCH  FELSÖKNING

LAGRING
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Teknisk  support  och  e-
garanticertifikat  www.vevor.com/support
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MANUAL  DE  INSTRUCCIONES
Plancha  eléctrica  comercial

Seguimos  comprometidos  a  ofrecerle  herramientas  a  precios  competitivos.  "Ahorre  la  mitad",  
"mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  una  
estimación  de  los  ahorros  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  

nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  cubrir  
todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que  verifique  

cuidadosamente  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros  si  realmente  está  
ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Este  es  el  manual  original,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  antes  de  operar.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

N.º  DE  MODELO:  EG­818US/EG­818EU/EG­818AU

VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted  recibió.  La  tecnología  del  

producto  o  las  actualizaciones  de  software  posteriores  están  sujetas  a  cambios  sin  previo  aviso.

Plancha  eléctrica  comercial
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2.  No  permita  que  niños  o  menores  se  acerquen  o  toquen  la  máquina.

11.  No  deje  el  cable  de  alimentación  colgando  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  permita  que  entre  en  contacto  con  superficies  calientes.

Asegúrese  de  que  el  tomacorriente  de  pared  que  utilice  esté  correctamente  conectado  a  tierra.  De  lo  contrario,  debe  instalar  un  tomacorriente  con  conexión  a  tierra.  

Haga  que  el  trabajo  lo  realice  únicamente  un  electricista  certificado  que  esté  debidamente  calificado  para  cumplir  con  los  códigos  eléctricos  y  de  seguridad  locales.

18.  Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.

9.  El  uso  de  accesorios  o  aditamentos  que  no  estén  provistos  o  recomendados  por  el  fabricante  puede  causar  lesiones.

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

24.  Accesorio  tipo  Y:  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  

calificadas  para  evitar  un  peligro.

15.  SÓLO  PARA  USO  EN  INTERIORES.

23.  No  utilice  la  máquina  en  un  garaje  para  electrodomésticos  ni  debajo  de  un  armario  de  pared.  Desconecte  siempre  la  unidad  de  la  toma  de  corriente  cuando  

la  guarde  en  un  garaje  para  electrodomésticos.  De  lo  contrario,  podría  producirse  un  riesgo  de  incendio,  especialmente  si  la  máquina  toca  la  pared  del  

garaje  o  la  puerta  la  toca  al  cerrarse.

6.  Desenchufe  el  aparato  de  la  toma  de  corriente  cuando  no  lo  utilice  y  antes  de  limpiarlo.  Deje  que  se  enfríe  antes  de  instalar  o  quitar  piezas  y  antes  de  

limpiarlo.

13.  Desconecte  siempre  la  alimentación  del  enchufe  antes  de  enchufarlo  o  desenchufarlo.  Sujete  el  enchufe  en  lugar  de  tirar  del  cable.

4.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  sumerja  el  cable  ni  el  enchufe  en  agua  ni  en  otros  líquidos.

21.  Evite  usarlo  en  presencia  de  líquidos  inflamables,  gases,  polvos  u  otras  situaciones  explosivas.

1.  Asegúrese  de  que  el  voltaje  en  su  toma  de  corriente  sea  el  mismo  que  el  voltaje  indicado  en  la  etiqueta  de  clasificación  del  aparato.

10.  Si  no  va  a  utilizar  la  máquina  durante  un  largo  periodo  de  tiempo,  desenchúfela,  límpiela,  cúbrala  y  guárdela  en  un  lugar  seco  y  seguro.

19.  Compruebe  siempre  que  esta  máquina  esté  enchufada  a  una  toma  de  corriente  con  conexión  a  tierra  y  con  el  suministro  eléctrico  adecuado.

8.  No  utilice  el  dispositivo  si  el  cable  o  el  enchufe  están  dañados,  no  funcionan  correctamente  o  presentan  algún  daño  mecánico.  Envíelo  al  centro  de  servicio  

autorizado  más  cercano  para  que  lo  examinen  y  lo  reparen  (SOLO  los  técnicos  deben  abrir  la  unidad).

La  precaución  y  el  sentido  común  no  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  los  usos  cumplirán  con  estos  códigos.

17.  NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

25.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  que  carezcan  

de  experiencia  y  conocimientos,  siempre  que  estén  bajo  supervisión  o  hayan  recibido  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  

comprendan  los  peligros  que  conlleva.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  aparato  no  deben  ser  realizados  por  

niños  sin  supervisión.

Este  manual  describe  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,  el  mantenimiento  y  la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  

que  se  analizan  en  este  manual  no  pueden  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.

7.  Enfríe  las  partes  CALIENTES  antes  de  la  operación.

16.  MANTENER  FUERA  DEL  ALCANCE  DE  LOS  NIÑOS.

5.  No  sumerja  el  aparato  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.

14.  No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  fin  que  el  uso  indicado.

22.  Se  debe  tener  mucho  cuidado  al  mover  un  aparato  que  contenga  aceite  caliente  u  otros  líquidos  calientes.

3.  No  toque  la  superficie  caliente  directamente  con  las  manos.  Utilice  siempre  el  asa  o  la  perilla  para  operar.

12.  No  coloque  la  unidad  sobre  o  cerca  de  aire  caliente,  quemadores  eléctricos  o  calentadores.

20.  Asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente,  el  enchufe  y  el  cable  que  utilice  estén  en  buenas  condiciones  de  funcionamiento.  Los  componentes  dañados  

deben  ser  reparados  por  un  electricista  certificado  que  esté  calificado  para  cumplir  con  los  códigos  eléctricos  y  de  seguridad  locales.  Incluso  si  el  cable  de  

alimentación  funciona  correctamente,  manténgalo  alejado  del  agua  y  evite  que  se  deslice  sobre  alfombras  o  dispositivos  de  calefacción.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

02

Machine Translated by Google



SOLO  PARA  USO  EN  INTERIORES

6.  No  toque  las  tapas  ni  los  elementos  del  tanque  cuando  la  máquina  esté  caliente.
5.  No  utilice  objetos  afilados  para  activar  los  controles.

7.  Tenga  cuidado  durante  el  uso.  No  coloque  elementos  no  alimentarios  en  el  producto  para  calentarlo  y  utilice  agua  purificada.

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  correctamente,  lea  atentamente  estas  
instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  para  futuras  consultas.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  normas  de  
seguridad  de  esta  página  para  garantizar  un  uso  seguro.

2.  No  coloque  ninguna  parte  de  su  cuerpo  sobre  la  plancha  eléctrica  cuando  la  unidad  esté  encendida.
3.  No  utilice  la  plancha  eléctrica  cerca  de  ninguna  fuente  de  calor  o  aparato  que  emita  grasa.  4.  No  utilice  la  
unidad  para  ningún  otro  propósito  que  no  sea  contener  alimentos.

1.  No  rocíe  la  plancha  eléctrica  con  una  manguera  de  agua  a  presión.  No  rocíe  líquidos  directamente  sobre  el  panel  de  control  (consulte  
Cuidado  y  mantenimiento  para  obtener  más  detalles).

NOTA:

agua.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  símbolo

residuos  domésticos,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  
electrónicos.

El  símbolo  de  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  recogida  selectiva  de  

residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  

productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  el  método  normal.

PRECAUCIÓN:  Para  evitar  riesgos  debido  al  reinicio  involuntario  del  protector  térmico,  este  aparato  no  

debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo  de  conmutación  externo,  como  un  temporizador,  ni  conectado  a  un  

circuito  que  la  red  eléctrica  encienda  y  apague  regularmente.

Este  símbolo  indica  algún  tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Se  coloca  antes  de  un

Comentario  de  seguridad:  ignorarlo  puede  provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendios  

o  electrocución,  siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  muestran  a  continuación.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  este  manual  de  instrucciones.

Lea  atentamente  las  siguientes  declaraciones  y  comprenda  su  significado  antes  de  usar  el  producto  para  garantizar  un  

funcionamiento  seguro.
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DIAGRAMA  DE  CIRCUITO

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

CA  220  V  ~  240  V

EG­818US

CA  220  V  ~  240  V

1600  W/13,3  amperios

EG­818AU

NOTA:  

1.  El  voltaje  utilizado  para  este  dispositivo  debe  ser  el  mismo  que  el  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación.

Modelo  Nro.

Enchufe  NEMA  5­15PPiso  completo

EG­818EU

3000  W/13,6  amperios

CA  110  V  ~  120  V

Piso  completo

Voltaje

3000  W/13,6  amperios

2.  Los  usuarios  deben  instalarlo  cerca  del  interruptor  de  encendido  y  del  fusible.

Tipo  de  enchufe

Enchufe  europeo

Potencia  de  entrada

Piso  completo

Enchufe  australiano

Superficie  de  la  placa  caliente
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES  DE  USO

CONSEJOS  Y  SUGERENCIAS

2.  Enchufe  el  cable  en  el  tomacorriente  de  pared  y  la  luz  indicadora  verde  se  encenderá  mientras  se  suministra  energía  a  la  máquina.

NOTA:  Funciona  de  esta  manera  repetidamente  para  asegurarse  de  que  la  temperatura  esté  determinada  dentro  de  un  rango.

Realice  el  proceso  de  limpieza  diaria.  Deje  que  la  plancha  se  enfríe  por  completo  y  limpie  a  fondo  la  placa  de  la  plancha  con  un  desengrasante  apto  para  uso  

alimentario.  No  utilice  productos  químicos  de  limpieza  ni  jabones,  ya  que  estos  pueden  ser  absorbidos  por  la  superficie  y/o  filtrarse  en  los  espacios  de  los  bordes  

de  la  plancha  y  afectar  el  sabor  de  los  alimentos.  Sazone  la  plancha  según  las  instrucciones  de  la  sección  de  Puesta  en  marcha.  Para  evitar  la  corrosión,  evite  las  

siguientes  situaciones:  la  plancha  permanece  sin  sazonar;  no  se  aplica  una  fina  capa  de  aceite  de  cocina.

PRECAUCIÓN:

Antes  de  utilizar  el  aparato  por  primera  vez,  retire  los  materiales  promocionales  y  de  embalaje  y  compruebe  que  las  placas  de  cocción  estén  limpias  y  sin  polvo.  

Si  es  necesario,  límpielas  con  un  paño  húmedo.  Extienda  un  paño  de  cocina  absorbente  y  limpie  el  exceso  de  aceite.  Cuando  se  calienta  el  aparato  por  primera  vez,  

puede  emitir  un  ligero  humo  u  olor,  lo  cual  es  normal  en  muchos  aparatos  de  calefacción  y  no  afectará  a  la  seguridad  del  aparato.

1.  Cuando  la  comida  esté  lista,  el  usuario  la  saca  con  cuidado  con  la  pala  provista.  No  utilice  metal  para  enrollar  o  sacar  la  comida,  ya  que  dañará  la  superficie  de  

la  placa  calefactora.

5.  Cuando  la  temperatura  sea  ligeramente  más  baja,  el  controlador  de  calor  se  energizará  automáticamente,  la  luz  indicadora  amarilla  se  encenderá,  el  

calentador  eléctrico  volverá  a  funcionar  y  la  temperatura  aumentará.

Enfríe  la  unidad  y  aplique  una  fina  capa  de  aceite  de  cocina  si  es  necesario  para  evitar  la  corrosión.

1.  NUNCA  SUMERJA  EL  CABLE,  EL  ENCHUFE  O  LA  UNIDAD  EN  AGUA  U  OTROS  LÍQUIDOS.

Semanalmente:

6.  Una  vez  finalizado,  por  seguridad,  gire  la  perilla  de  temperatura  en  sentido  antihorario  hasta  la  posición  límite  y  corte  la  energía.

3.  Gire  la  perilla  de  temperatura  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  ajustar  la  temperatura  a  la  temperatura  deseada.  Al  mismo  tiempo,  se  enciende  la  luz  

indicadora  amarilla,  lo  que  indica  que  el  calentador  eléctrico  comienza  a  calentarse  y  la  temperatura  de  la  máquina  comienza  a  aumentar.

A  diario:

4.  Cuando  la  temperatura  sube  al  nivel  deseado,  el  controlador  de  calor  se  apagará  automáticamente,  mientras  que  la  luz  indicadora  amarilla  se  apagará  y  el  

calentador  eléctrico  dejará  de  calentar.

Después  del  uso  diario,  mantenga  la  plancha  caliente  (a  300  �)  y  límpiela  con  un  cepillo  o  una  piedra  para  parrilla.  No  utilice  productos  químicos  de  

limpieza  ni  jabones,  ya  que  pueden  ser  absorbidos  por  la  superficie  o  filtrarse  en  los  espacios  de  los  bordes  de  la  plancha  y  afectar  el  sabor  de  la  comida.  Si  es  

necesario,  utilice  solo  agua  limpia,  aceite  o  un  desengrasante  de  grado  alimenticio  para  el  proceso  de  limpieza.  Retire  y  vacíe  el  contenedor  de  grasa,  limpie  el  canal  

de  grasa  y  la  superficie  de  la  unidad.

2.  La  bandeja  recogegotas  de  aceite  se  puede  utilizar  para  recoger  el  aceite  o  la  grasa  restantes.  Debe  vaciarse  con  frecuencia  para  evitar  que  se  desborde.

1.  Coloque  la  máquina  sobre  una  superficie  limpia,  seca  y  nivelada  cerca  de  una  toma  de  corriente  con  base  de  enchufe.

2.  Para  evitar  riesgos  debido  a  un  restablecimiento  involuntario  del  interruptor  térmico,  este  aparato  no  debe  recibir  alimentación  a  través  de  un  dispositivo  de  

conmutación  externo,  como  un  temporizador,  ni  conectarse  a  un  circuito  que  la  red  eléctrica  encienda  y  apague  periódicamente.
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1.  El  enchufe  no  se  ha  insertado  
correctamente  en  la  toma.
2.  Se  ha  fundido  el  fusible.

Cuadro  de  posibles  soluciones  de  problemas

2.  Comuníquese  con  un  técnico  calificado  o  un  

distribuidor  autorizado  si  hay  alguna  falla  en  el  
elemento  calefactor.

El  elemento  de  control  de  temperatura  
falla.

2.  El  elemento  calefactor  falla.

Contacte  con  un  técnico  calificado  o  un  
distribuidor  autorizado.

1.  No  se  pudo  conectar  al  

elemento  calefactor.

1.  Comuníquese  con  un  técnico  calificado  o  un  

distribuidor  autorizado  si  hay  una  falla  
en  la  conexión  del  elemento  calefactor.

2.  Reemplace  el  fusible.

1.  Retire  el  enchufe  e  insértelo  correctamente.

Contacte  con  un  técnico  calificado  o  un  
distribuidor  autorizado.

El  indicador  de  encendido  falla.

Causa(s)

El  indicador  del  termostato  no  

funciona  y  la  plancha  no  se  calienta.

Problema

La  energía  no  se  enciende  después  de  

enchufar  la  plancha.

Tenga  en  cuenta  que  la  plancha  eléctrica  estará  demasiado  caliente  para  manipularla  inmediatamente  después  de  su  uso.  Si  se  produce  un  problema  

que  no  aparece  en  la  tabla  siguiente,  deje  de  utilizar  la  freidora  y  solicite  ayuda  al  fabricante,  a  un  técnico  calificado  o  a  un  distribuidor  autorizado.

Solución(es)

2.  Asegúrese  siempre  de  que  la  máquina  esté  fría  y  seca  antes  de  encordar.

1.  Desenchufe  siempre  la  máquina  antes  de  guardarla.

El  indicador  de  encendido  está  encendido,  

pero  la  plancha  no  se  calienta.

El  control  de  temperatura  está  funcionando,  pero  

el  indicador  de  encendido  no  está  encendido.

SEGURIDAD  Y  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

ALMACENAMIENTO
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Soporte  técnico  y  certificado  de  
garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  a  fornirti  strumenti  a  prezzi  competitivi.  "Risparmia  la  metà",  

"Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  

una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  strumenti  

con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  

tutte  le  categorie  di  strumenti  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  

attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Piastra  elettrica  commerciale
MANUALE  DI  ISTRUZIONI
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questo  è  il  manuale  originale,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

MODELLO  NUMERO:  EG-818US/EG-818EU/EG-818AU

VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  questo  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  La  tecnologia  

del  prodotto  o  ulteriori  aggiornamenti  software  sono  soggetti  a  modifiche  senza  preavviso.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Piastra  elettrica  commerciale

01

Machine Translated by Google



1.  Assicurarsi  che  la  tensione  della  presa  di  corrente  corrisponda  a  quella  indicata  sulla  targhetta  dell'apparecchio.

10.  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  scollegarla,  pulirla,  coprirla  e  riporla  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

19.  Controllare  sempre  che  la  macchina  sia  collegata  a  una  presa  di  terra  con  l'alimentazione  elettrica  appropriata.

8.  Non  utilizzare  il  dispositivo  con  cavo  o  spina  danneggiati,  malfunzionamento  o  con  qualsiasi  danno  meccanico.  Inviarlo  al  centro  di  

assistenza  autorizzato  più  vicino  per  l'esame  e  la  riparazione  (SOLO  i  tecnici  dovrebbero  aprire  l'unità).

La  cautela  e  il  buon  senso  non  sono  insiti  in  questo  prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  tali  codici.

17.  NON  PULIRLO  CON  ALCUN  MATERIALE  ABRASIVO.

25.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  

sensoriali  o  mentali  o  prive  di  esperienza  e  conoscenza,  se  sono  state  supervisionate  o  istruite  sull'uso  dell'apparecchio  in  modo  

sicuro  e  se  comprendono  i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  

dell'utente  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  senza  supervisione.

16.  TENERE  IL  PRODOTTO  FUORI  DALLA  PORTATA  DEI  BAMBINI.

Questo  manuale  delineerà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento,  la  manutenzione  e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  

istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.

22.  Prestare  la  massima  attenzione  quando  si  sposta  un  apparecchio  contenente  olio  bollente  o  altri  liquidi  bollenti.

5.  Non  immergere  l'apparecchio  in  acqua  o  altri  liquidi.

7.  Lasciare  raffreddare  le  parti  CALDE  prima  dell'uso.

14.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.

3.  Non  toccare  la  superficie  calda  direttamente  con  le  mani.  Utilizzare  sempre  la  maniglia  o  la  manopola  per  il  funzionamento.

12.  Non  posizionare  l'unità  sopra  o  vicino  a  fonti  di  aria  calda,  fornelli  elettrici  o  caloriferi.

20.  Assicurarsi  che  la  presa  di  corrente,  la  spina  e  il  cavo  utilizzati  siano  in  buone  condizioni  di  funzionamento.  I  componenti  danneggiati  

devono  essere  riparati  da  un  elettricista  certificato,  qualificato  per  soddisfare  i  codici  di  sicurezza  ed  elettrici  locali.  Anche  se  il  cavo  di  

alimentazione  funziona  correttamente,  tenerlo  lontano  dall'acqua  ed  evitare  di  farlo  passare  su  tappeti  o  dispositivi  di  riscaldamento.

2.  Non  permettere  ai  bambini  e  ai  minorenni  di  avvicinarsi  o  toccare  la  macchina.

11.  Non  lasciare  il  cavo  di  alimentazione  penzolante  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  e  non  farlo  entrare  in  contatto  con  superfici  calde.

Assicurarsi  che  la  presa  a  muro  utilizzata  sia  correttamente  messa  a  terra.  In  caso  contrario,  è  necessario  installare  una  presa  con  messa  

a  terra.  Far  eseguire  il  lavoro  solo  da  un  elettricista  certificato,  adeguatamente  qualificato  per  soddisfare  i  codici  elettrici  e  di  sicurezza  locali.

18.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

9.  L'uso  di  accessori  o  dispositivi  di  fissaggio  non  forniti  o  consigliati  dal  produttore  può  causare  lesioni.

24.  Attacco  tipo  Y:  se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  

personale  qualificato  per  evitare  pericoli.

15.  SOLO  PER  USO  INTERNO.

23.  Non  utilizzare  la  macchina  in  un  garage  per  elettrodomestici  o  sotto  un  mobile  a  muro.  Scollegare  sempre  l'unità  dalla  presa  elettrica  

quando  la  si  ripone  in  un  garage  per  elettrodomestici.  Altrimenti,  si  potrebbe  verificare  un  rischio  di  incendio,  soprattutto  se  la  macchina  

tocca  la  parete  del  garage  o  la  porta  la  tocca  mentre  si  chiude.

6.  Scollegare  la  macchina  dalla  presa  quando  non  è  in  uso  e  prima  di  pulirla.  Raffreddare  l'apparecchio  prima  di  installare  o  rimuovere  parti  

e  prima  di  pulirlo.

13.  Spegnere  sempre  la  presa  di  corrente  prima  di  collegare  o  scollegare.  Tenere  la  spina  invece  di  tirare  il  cavo.

4.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  immergere  il  cavo  o  la  spina  in  acqua  o  altri  liquidi.

21.  Evitare  di  utilizzarlo  in  presenza  di  liquidi  infiammabili,  gas,  polvere  o  altre  situazioni  esplosive.

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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5.  Non  utilizzare  oggetti  appuntiti  per  attivare  i  comandi.

6.  Non  toccare  i  coperchi  degli  elementi  del  serbatoio  o  gli  elementi  stessi  quando  la  macchina  è  calda.

7.  Si  prega  di  fare  attenzione  durante  l'uso.  Non  mettere  oggetti  non  alimentari  nel  prodotto  per  il  riscaldamento  e  si  prega  di  utilizzare  purificato

acqua.

1.  Non  spruzzare  la  piastra  elettrica  con  un  tubo  dell'acqua  in  pressione.  Non  spruzzare  liquidi  direttamente  sul  pannello  di  controllo  (per  i  dettagli,  fare  

riferimento  alla  sezione  Cura  e  manutenzione).

3.  Non  utilizzare  la  piastra  elettrica  vicino  a  fonti  di  calore  o  apparecchi  che  emettono  grasso.  4.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  

diversi  dal  contenimento  degli  alimenti.

2.  Non  appoggiare  nessuna  parte  del  corpo  sulla  piastra  elettrica  quando  l'unità  è  accesa.

NOTA:

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  correttamente  la  macchina,  leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  

dell'uso  e  conservale  correttamente  per  riferimento  futuro.  Assicurati  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  in  questa  pagina  per  

garantire  un  utilizzo  sicuro.

SOLO  PER  USO  INTERNO

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  simbolo

che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  

rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  

prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali

rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  

ed  elettroniche.

ATTENZIONE:  per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  fusibile  termico,  questo  apparecchio  

non  deve  essere  alimentato  tramite  un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come  un  timer,  né  collegato  a  un  

circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dalla  rete  elettrica.

Questo  simbolo  indica  un  tipo  di  precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  È  posto  prima  di  un

commento  sulla  sicurezza,  ingestione  che  può  causare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  

folgorazione,  seguire  sempre  le  raccomandazioni  indicate  di  seguito.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  infortuni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  presente  manuale  di  istruzioni.

Per  garantire  un  funzionamento  sicuro,  leggere  attentamente  le  seguenti  dichiarazioni  e  comprenderne  il  significato  

prima  dell'uso.
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Potenza  in  ingresso

Appartamento  completo

EG-818AU 3000W/13,6Amp

Superficie  della  piastra  calda

CA  220  V  ~  240  V

Spina  australiana

NOTA:  

1.  La  tensione  utilizzata  per  questo  dispositivo  deve  essere  la  stessa  della  tensione  di  alimentazione.

3000W/13,6Amp

2.  Gli  utenti  devono  installarlo  vicino  all'interruttore  di  alimentazione  e  al  fusibile

Voltaggio Tipo  di  spina

Spina  europea

Appartamento  completo

EG-818EU

CA  110  V  ~  120  V

Appartamento  completo

1600W/13,3AmpEG-818US

CA  220  V  ~  240  V

Modello  n.

Spina  NEMA  5-15P

SCHEMA  DEL  CIRCUITO

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO
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2.  La  vaschetta  raccogli-olio  può  essere  utilizzata  per  raccogliere  l'olio  o  il  grasso  rimanenti.  Deve  essere  svuotata  frequentemente  per  evitare  traboccamenti.

1.  Posizionare  la  macchina  su  una  superficie  pulita,  asciutta  e  piana,  vicino  a  una  presa  elettrica.

ATTENZIONE:

1.  NON  IMMERGERE  MAI  IL  CAVO,  LA  SPINA  O  L'UNITÀ  IN  ACQUA  O  IN  ALTRI  LIQUIDI.

2.  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  dispositivo  di  protezione  termica,  questo  apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  

un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dalla  rete  elettrica.

2.  Collegare  il  cavo  alla  presa  a  muro:  la  spia  verde  si  accenderà  quando  la  macchina  riceve  corrente.

Quotidiano:

3.  Ruotare  la  manopola  della  temperatura  in  senso  orario  per  regolare  la  temperatura  alla  temperatura  desiderata.  Contemporaneamente,  la  spia  gialla  è  

accesa,  indicando  che  il  riscaldatore  elettrico  inizia  a  riscaldarsi  e  la  temperatura  della  macchina  inizia  a  salire.

4.  Quando  la  temperatura  raggiunge  il  livello  desiderato,  il  regolatore  di  calore  si  spegne  automaticamente,  la  spia  gialla  si  spegne  e  il  riscaldatore  elettrico  

smette  di  riscaldare.

Dopo  l'uso  quotidiano,  mantieni  la  piastra  calda  (a  300ÿ)  e  strofinala  con  una  spazzola  per  griglia  o  un  mattone  per  griglia.  Non  usare  prodotti  chimici  

o  saponi  per  la  pulizia,  poiché  potrebbero  essere  assorbiti  dalla  superficie  e/o  infiltrarsi  nelle  fessure  sui  bordi  della  piastra  e  compromettere  il  sapore  del  cibo.  

Se  necessario,  usa  solo  acqua  pulita,  olio  e/o  uno  sgrassatore  alimentare  per  il  processo  di  pulizia.  Rimuovi  e  svuota  il  contenitore  del  grasso,  pulisci  la  vaschetta  

del  grasso  e  la  superficie  dell'unità.

5.  Quando  la  temperatura  è  leggermente  più  bassa,  il  regolatore  di  calore  si  accenderà  automaticamente,  la  spia  gialla  si  accenderà,  il  riscaldatore  

elettrico  funzionerà  di  nuovo  e  la  temperatura  salirà.

Lasciare  raffreddare  l'unità  e,  se  necessario,  applicare  un  sottile  strato  di  olio  da  cucina  per  prevenire  la  corrosione.

Settimanale:

6.  Una  volta  terminato,  per  motivi  di  sicurezza,  ruotare  la  manopola  della  temperatura  in  senso  antiorario  fino  alla  posizione  limite  e  interrompere  l'alimentazione.

NOTA:  funziona  in  questo  modo  ripetutamente  per  garantire  che  la  temperatura  sia  certa  in  un  intervallo.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  per  la  prima  volta,  rimuovere  eventuali  materiali  promozionali  e  di  imballaggio  e  verificare  che  le  piastre  di  cottura  siano  

pulite  e  prive  di  polvere.  Se  necessario,  pulirle  con  un  panno  umido.  Stendere  con  un  panno  da  cucina  assorbente  e  rimuovere  l'olio  in  eccesso.  Quando  

l'apparecchio  viene  riscaldato  per  la  prima  volta,  potrebbe  emettere  un  leggero  fumo  o  odore,  il  che  è  normale  per  molti  apparecchi  di  riscaldamento  e  non  

comprometterà  la  sicurezza  dell'apparecchio.

1.  Quando  il  cibo  è  pronto,  l'utente  lo  tira  fuori  delicatamente  con  la  paletta  in  dotazione.  Non  usare  metallo  per  arrotolare  o  tirare  fuori  il  cibo,  altrimenti  

danneggerà  la  superficie  della  piastra  riscaldante.

Eseguire  il  processo  di  pulizia  giornaliero.  Lasciare  raffreddare  completamente  la  piastra  e  pulire  accuratamente  la  piastra  con  uno  sgrassatore  per  uso  

alimentare.  Non  utilizzare  prodotti  chimici  o  saponi  per  la  pulizia  poiché  potrebbero  essere  assorbiti  dalla  superficie  e/o  infiltrarsi  nelle  fessure  sui  bordi  della  

piastra  e  compromettere  il  sapore  del  cibo.  Condire  la  piastra  seguendo  le  istruzioni  nella  sezione  Avvio.  Per  prevenire  la  corrosione,  evitare  le  seguenti  

situazioni:  la  piastra  rimane  non  condita;  non  viene  applicato  un  sottile  strato  di  olio  da  cucina.

SUGGERIMENTI  E  CONSIGLI

ISTRUZIONI  PER  L'USO

PULIZIA  E  MANUTENZIONE
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2.  Il  fusibile  è  saltato.

1.  La  spina  non  è  stata  inserita  
correttamente  nella  presa.

2.  L'elemento  riscaldante  non  funziona  correttamente.

1.  Contattare  un  tecnico  qualificato  o  un  rivenditore  

autorizzato  in  caso  di  guasto  al  collegamento  

dell'elemento  riscaldante.

L'elemento  di  controllo  della  temperatura  non  

funziona  correttamente.

Rivolgersi  a  un  tecnico  qualificato  o  a  un  rivenditore  

autorizzato.

1.  Non  è  possibile  collegare  l'elemento  

riscaldante.

2.  In  caso  di  guasto  dell'elemento  riscaldante,  contattare  

un  tecnico  qualificato  o  un  rivenditore  autorizzato.

2.  Sostituire  il  fusibile.

1.  Rimuovere  la  spina  e  inserirla  correttamente.

Rivolgersi  a  un  tecnico  qualificato  o  a  un  rivenditore  

autorizzato.

L'indicatore  di  alimentazione  non  funziona  correttamente.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

E-CrossStu  GmbH

Possibile  tabella  di  risoluzione  dei  problemi

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Problema Soluzione(i)

La  spia  del  termostato  non  funziona  

e  la  piastra  non  si  riscalda.

Si  prega  di  notare  che  la  piastra  elettrica  sarà  troppo  calda  per  essere  maneggiata  subito  dopo  l'uso.  Se  si  verifica  un  problema  

che  non  compare  nella  tabella  sottostante,  interrompere  l'uso  della  friggitrice  e  chiedere  assistenza  al  produttore,  a  un  
tecnico  qualificato  o  a  un  rivenditore  autorizzato.

Causa(e)

2.  Assicurarsi  sempre  che  la  macchina  sia  fredda  e  asciutta  prima  di  infilare  le  corde.

1.  Scollegare  sempre  la  macchina  prima  di  riporla.

La  spia  di  alimentazione  è  accesa,  ma  

la  piastra  non  si  riscalda.

Il  controllo  della  temperatura  funziona,  ma  

la  spia  di  alimentazione  non  è  accesa.

La  corrente  non  si  accende  dopo  aver  

collegato  la  piastra.

SICUREZZA  E  RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

MAGAZZINAGGIO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  

garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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